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2.1 RR

oA — AR LR 26 AR R 5 B BEMBTME MR (FBHER 1) - @ AEFE RN S K
Hi 1828 4F 3| 1877 4 RAIAURAE o S Le@EiL B AT DL T 28R 45 (4 -

O ol

AR E A - R B SE  B RS

i - 2B - BRMEL -

HAE R MR A TR R - BRI AMEBAE KB A IS AR B A SR A o

JE AR D AR AT oh B DR B R SE R R BT R > B REA 8-9 R o
EROCH - SO RE R OCEWRE - ERGER RS RO T AR R S R
FERR - AR R AR > A AR ARSI 5L o
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2.1.1 EALARHES B R N RB AR (RORAE Ll 75t)

fe

I ] ff 0% %6 € (London Missionary Society) M5 f&#% (Robert Morrison, 1782-1834)
JE S — LA VG 7 A e ) FE B B o 1818 AFALAE RS /S H RIS — [ P N e e S e > 2L
2 rp SCBLEIN SCEE © fiifE 1815-1823 AFMI ] ik T AP BUSS — B Ak it (HESLy ) A Dictionary
of the Chinese Language o f BB (William Milne) —HEHIFEEEAE (FHREEEE) > 1823 4FH
RS — A FE B OB R B AR o JHABR 1828 AF S IR T AR — B R aE A O (R A LEE T aE)
Vocabulary of the Canton Dialect o '

FERRTE BT T AR AL > WSS SN & AR o A NRR i ik MU A 1)
Bk > B 18 ALK TR R CE RS AR By T AR B B M A
ELMEA LR v 44 - B EERL L7 - B EREEP o

1807 4F I MR AS 31 B KOS » K BB S R @ B o - W e HU
5o ? TBURFAS AL TP NI AT - IR« B MR S T - RIS A bk
BOPSC - BT CA A - — BB IRE AR o SRR SCE S A
B R o O {1 450 1T D2 — R R Lo S T o LML R B0 - R AR B

Robert Morrison, Vocabulary of the Canton Dialect (Macao: East India Company’s Press, 1828).

2R GRRHEE T U AR PSR R FUR B E B) - GEIED 3(1995): 87-105 o

AN iR > ORMMESE T CREED o CREIRESCEE) 2(2006): 21-36 ¢

(3%) BHUEER A (ElisaMorrison) 2 - BHRERE - (BHUEEEED Rk - BEPGRTRECER A - 2004) T 38-39

B W N —
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fih 25 T AEAT SR B RE > BT AR — 15 AE o 1809 4FAth 1) o SCHE 1 B R ED BE A R 72 > stk
TR o 1810 4F— il i B A SR AN RBE > v B 2SR RN B2 24 W) A2t 8 300 4 B ey - 548
BAMER AW > BRI - &R REGE o 7ERENEA R TAEMSNE A R
SCE JEA AR TR 3> 0k RS A AR 2 BN T BORGEH I 7 SRENEE 24 R ZOR B 18I AT
JE R E R o B R B A M TR AL - B R ISR (PR AR DL
SRR TR DALMY > BrRABHAG A B (BORE Laf74t) o IS REIL 1828 4F i sREP
PSRRI HR ©°

FEH8R 1809 4F BLHGRE S IEH/MIL (Mary Morton) %518 > © JH 17 12 4E M2 /8 A4 TE o KK
De ERERAL > W 1821 AR AT o FERRTE T (U 27 4F > 1834 AR AT - AAF 52 5% B2 5E
TEVPI AR ZE 55 o 5L 116 R i DAL MR8 > 2 Bl S ) LA B mh % il et R A4 ) A e BEL 55
FT o RN IR AR SRR R R St > AR 29 5 o

Rk

TSR E FAE 1815 4R ) CRAES Z21) A Grammar of the Chinese Language €.
RERMEFESROREE > ol - [REFE] -~ [WefEipamm ] - MR EwE]l -
R T ERE [0E] -~ M (TR + 8 ] DUREERAGT T8 > WRIERE R AR
N THE ] Wt TRE] ] s s G THE ) ROsEa2 TR o 76 1828 ARy (ERE
TEFR) o MAEABRTES > BT A RGPS REFUOREREAGE

b

il

BA T R = -

ZEERE ~ BRI R sCRRRED o CREIEESCRES) 2(2006): 21-36 ©

Z=ERT > (EfLEE) - (FESL) 495 > https://bdeconline.net/zh-hant/stories/ma-lixun ©

Z=ERT > (EMLEE) - (FESL) 495 > https://bdeconline.net/zh-hant/stories/ma-lixun ©

Robert Morrison, 4 Grammar of the Chinese Language S 2 1%) (Serampore: The Mission Press, 1815).

0 9 N W
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B WA BAPIRA A B R AN > AT AR RAE E b
9 JBE R T HEA T A o A ARy SR SCHR R > ARE S0t mT A B A 0 R ) B R
P& -
filty
Lo AR “child” —i - AE AT DUFREIN RS EAY BERGER [ AT ) RORERY ~ DF ~ SSCiRg
i H AT DR BB Rl wf © (e ) > Tl ~ (3]~ [EhiRfr]) -

CHILD, #f % ff Sei min tsei. A general and common term. f#{ 1 Nune tsei. Delicate
child, ¥ ¥ Hai tung, or # - Tung tsze. A boy, %ifi I# /¥ Koo neong tsei, A lady child, a

complimentary term for girl.

2. MR “ball” —ii > FHREBNERTER (3K Z0b o @l LURBE A [ AR E R EEsh
SRS Tk o MUl 5> HRA 2R o

BALL, Bk Kiw; Bk Po kiw. To play at ball, or Billiards, ] Ta Po.

S ER B IR ES hARA ERAE » ER A BREE I 0 EORGE » MEORES PR A A T LA
iﬂgﬁ%ﬁ%iﬂ’ﬂﬁﬁ% °

filty

1. MR “Tik-kum-to” 7& fifl B R DF & - AL AT LA 3B R B 9 SO g o

Tik-kum-to, % " £ Drop so much; A small quantity.

2. MR “An-chaw” B HEREEDEE - AMEIRBERT [R5 ] FISESCHERE - 1w B o] LIREIAE
Bah [HRIR] - [HRME ] BREAGE PR S e SO -

An-chaw, &2 EJ% Tsow-shun, M Ai-man,
Noon; Tiffin. Morning. Evening.



RRRAE A AR 15

B A A ERAE o R EORIR] B R B R AR RS (e R AR EUE ) o B
Hﬁ%iﬂ%%ﬁﬂﬁ%ﬁ@ﬁ » ST E JE A A 5 %1&@%%%@?% » fE AT DL
BIE R BRI SRR © 15 S8R AR LA T 24 IR

1. HE 2. RCHEME | 3. &8 4. B, 5. B 6. I
7. k& 8. & 9. ffk 10. A% 11. BRH 12. %5k
13. 3F 14. HE5K 15. 24y 16. #h 7 17. B8 18. A%
19. F5 20. B 2.1 W5, 22. 8% 23. #RIIL 24, FEE
fil4y :

1. BEF] “Haw teem, sheet wat” 1% - fHSCE| [ A8 - REEEMBEAEG SN PHE - t
WABRIER T [ ORI RSSO o

Haw teem, sheet wat, [ #if 75 # Mouth sweet and tongue slippery; said of a fraudulent

swindling person.

2. HEF| “Yaw kei tsei im koon, koon ma ying” 1% > {HIGHI BT » ARAR A IS (AR AA Y AR 1Y
i o AT LA S BT [ A S | R SCRE

Yaw kei tsei im koon, koon ma ying. 4 %4 W5 % & Jif & Have chickens and not regard
(or take care of) them, but look after the hawk

is considered absurd. Instead of taking
care of young persons of the kindred, neglecting them and complaining of those who

seduce them to evil.

JEHRA LRETH) 2 H AR E R P A R E RGPS R0 TR AEIFER
BADZABGE > Holn - AR SR TR o BREIRANIE > AP AT LG TRAM A B - St A2
BERSR T IRt TEER] 1 TRR) MEEEE “kop” o “Op” T fERAES KM
Al AT 2K (ELARE A Fr) s o T S e F) e A 7 (I B A AE
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2.1.2 JEPIEBRKIUREA SRR e - R NG KA )

fe

FEHES (James Legge, 1815 -1897) J&&E AR » 24 pf O KA M SR B B8 FEGE - fth
R (Y CHAD) e BRI > BT R B
FRHE 20 FFZ A o 1875 A FIUHE #5 DRl 5 b I AR Y st A A5 [ v B SO B2 | (755K ¢ Prix
Stanislas Julien) P JEEFE4E - °

FHUE 2 A A S I B A B0 28 & (London Missionary Society) H#{+: o 1840 /i £ a7
SN B S e H B br R B B o [AI4E R B RAFAE - MBEATBE R — Mk - 1841 AE MR (3 ~
M EAFER BT A4 Lexilogus of the English, Malay and Chinese Languages > Fi{F#c3E £
BEZRE o 10 1843 AR Ath i S e S e B B F s > S — FTE R S P IR M AL F R > 25
HEEBEVTENBEER o K AMGKUCESBEF T > FBBUNA TASMMER
1994 AFEHHRR S 1 TOEEANE H & > " E R AL MR o

iR TR L AR A (B HREA)  (1852) » N EMEWE — M Clif] GB
WED) KAREEHOC > piltn: (B HF) o 1838 4EAth £ Mary Isabella Morison £5154%

9 MR (HREREL CPEIACH) > o CPEIEERE) 24 (2003.2): 3741 ¢

10 James Legge, A Lexilogus of the English, Malay and Chinese Languages (Malacca: The Anglo-Chinese College Press, 1841).
11 ZERiT > (HMEE) > (FFEdL) #uh > http:/bdeconline.net/zh-hant/stories/li-yage °

12 B o) #4vh > https://www.amo.gov.hk/bS5/trails_sheungwan2.php?tid=14 »

13 fb I RRGE S B A - 2.3 -
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O T 14 TR > 1852 AR R ARHT o 1876 AEA AT 4- HE K ER B 2% i 3] 1897 4F 3
R ERIA o AR 82 5k JER RN s o

Rk

F B %L Mr. North (1840) FEE ML T —A (kB AREEH ITM) > MR
FR TN b A SO T RS AR S MR RG> T A AE 1841 4F iy BN H R FE T R T (O
BN ARGEH T o BRIt EE A APE > WA T B F o BEARGEEIEE I %6 3C
(Elijah Coleman Bridgman) #R% (JEH 7 5sh3030E) R AMPIE R4 o © ERE AR
B > JEH Rev. Mr. Brown SE885 #th— 8 BOR G 1 > SREPERT A - ' BT bk e 10 1
AR SRR AR > BN - [ BT Yau mat san man | o

EARBHILEA 111 H - 1168 RIS RE « € 04 PEFF 1 b B 00 R o C7E o L 1 T 1) 500
1717 VR M 14 ) AL e LA T B R0 o fh DA S IR SR AT VIS A T A 2l ~ B2leah ~ Hh
R ARG T REOREEDEE o 5 T RalE 5 R B RS BEE RO ER A > FRAMIEBEE A

Pl A 1 1

English ( %55 ) Who are you?

Malay ( J5 2K 55 Siapa angkau?

Chinese ( H 3CE = T ?

Hok-keen Colloquial ( #8755 ) Lé sé tshily 4?

Canton Colloquial ( J& # 5 ) Ni hai mat shui. /1R ?

14 ZEERT . (BHAES) > (FEUL) 4¥f > http://bdeconline.net/zh-hant/stories/li-yage °

15 #UASC UEHRT T30y Rt 1841 4R AR (52.2.1) o FERRIAN AR MBS - PHUHE 4% 22 2 6 SO B R DF
FRHFAKATEE o RHEMIA R 1839 5k BN (R 7 5 3030 ) 19 #5454 Society for the Diffusion of Useful
Knowledge in China (& Bl fl - BHES 2 H M PE RGEZILE S HBEAR AR -

16 WG RS REEE T S e
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U AR 1 1
English ( 755 ) You beat me in reading, but I can beat you in writing.
Malay ( JE 2K 55 Angkau bulih kalah-kan sahaya dalam bacha-an, tatapi sahaya bulih
kalah-kan angkau dalam tulis-an.
Chinese ("' 3CE T #5 T PR TR T AL -
Hok-keen Colloquial
NS Lé t’hak chéyh k’hah yé"a gwa, gwa k’hah yé"a 1é.
Canton Colloquial Ni tuk shiishing kwo ngo, ngo sé tsz’shing kwo ni.
(JEAGER) RHEERE T RS TR -

AT BT Wi SR B R RG2S P s ) H R o FRAMILIE L R B AR - S BiaT Loy 2 L
6 MG o S TR S R B BCAGEE OF O ER Ay o FRAMAE BE S AR B B R T R A D
N

L AP A B AR A 22 [H] B 3T 5

ik JE AR
He knows neither English nor Malay. K’1i ying-kat-li wa kung ma-la-yau wa to *'m hiu.
AR 75 ) T MG G ey 5 BRI IBE -
Whom do the Chinese worship? T’ong yan pai mat shui.
R AFERAE ?

2. ERERER A 2 [ S

P JE A
Keep your book clean. Mok ching 0 ts’06 ni ké shii.
SR SRR o
Have I spelt this word right? Ngo sé tak ni ko tsz’ chéuk mo.

A FHRAA T B -
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3. WA T B

eih JE AR
I have been waiting for you two hours. Ngo tang 11t ni leung tim chung.
FEE T VR B g o
I said so only in jest. Ngo kom kong pat kwo hai kong sit ché.
TR A AR T S
4. EEEZHRYHES
ik JE S

Put this in the sun to dry.

Nim ni tik yé chu’t h’ii sai kon.

TR M 1 2R

Do this first afterwards the other.

Tso ni ko sin hau ching tso ko ko.

MR AR SEAR AR A

5. FEAENZ TR wh

e

JE S

Keep out of my way.

Hang hoi, mok ts’6 ngo 10.

FTBR - SRR -

Who sent you here?

Mat shui shai ni loi ni ch’i.

WHEM R AR IR B ?
6. R ELA T N B S EE
G JE R
How do you sell these? Ni tik 10 ki to ka ts’in.
WEH) B (H R

I made nothing on it.

Ni tik ngo mo chan.

W B FAT Wik <
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AT MARZ BOR O sE R BUEVIAMR > filan - TS | o AL R EHmaE - Filn
A~ B o A7 EGHERER A H BCRES AN o BN - ak = - BhEH = KBS o EIRAMICER 10 R
BRA HBECRGEE AR - a0 - S5 R 56 = S50 - WEIREH A% = JE Fas o

AL EE R B T Be R R AL RE R NI T E R o Bl - BERGES T ] PR R R
“peng” MHREAFMPIEZ “piang” o Jsh A IS A FROEMIE RTINS “nu
& RF A M GEERZ A TR ]) “ko” o FRAMAEBIRIT = MAMME S BERME > 7 BB IIGE &
M “piang” M “nu” o HHERAERTF B HE S A PG AR AR B B0 AR EA B R > IS A
8% E AT & M B O R ZKA0AS o AN R A B R Rl sk sh o T E oA A LA o |
FyPUHES D we SRR R B8 > FRAMBR T AT LA G4 IRF A 5 A VG B A RS 2 A o AR T
DIHESE NN T S H & o

17 RAEAE - KRB - GRIT =AM S L) (FE rita bt > 1988) -
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2.1.3 KPS XM= RGN (G HHRE)

fe

i = (Samuel Wells Williams, 1812 -1884) Fr#m%y (FEH4E5) The Middle Kingdom
(1948) " F C(EEIEFRNRFY A Syllable Dictionary of the Chinese Language (1874) AR KE K -
BB L R 2 A o At 1856 AF-BH AAYEAT: 5 B 5 3 o I R AN FH SR - G UG AT 55 B BE 2
N o 1878 AFAh 57 A AT 56 120 HIS 48 A B VA Bt e 1 A% o 1881 AR AN {H st 2y L oy B iy
(American Oriental Society) €% » H A F B A E (American Bible Society) FJi e
5 B B 5 I R SR SRR A S8 A 2008 4F Sy Ut BB € AT T — A AL B > e =R A [

BRI A — AN

i = AR SR 55 B s P e i AN 3E E (American Board of Commissioners for Foreign
Missions) fH %t > 1833 4F 4 22 R E BN o *° b AR PLE2 € o 30 > $ 4545 0 AR 40 1) Bh 48138 3¢
(Elijah Coleman Bridgman) #iliy (B ¥ ¥ ) Chinese Repository - 1842 FEME & r] LI H &
B GBS Easy lesson in Chinese » 1856 4F kR (553 #HiR %) A Tonic Dictionary of
the Chinese Language in the Canton Dialect - *' 1845 4FBil Sarah Walworth 515 > #1736 4357
AATE > KK 1881 AFJHE o b7 1884 AFHIHE » S24F 72 B - FRASTEHRE IR BT » LERTENR
BE ~ RRFIGLFEE o 2

18 GLEISY . (=R PR O o GEEPFFUEID > 21.3(2002.83): 12-16 -

19 W OCER MERZ] =) > G HE) 445 - htps:/kknews.cc/culture/8myj84e.html

20 ZFEEE ] (=) o (EESL) #3E  http:/bdeconline.net/zh-hant/stories/wei-sanwei

21 Samuel Wells Williams, 4 Tonic Dictionary of the Chinese Language in the Canton Dialect (Canton: The Office of the Chinese
Repository, 1856).

22 H. Blodget, “A Sketch of the Life and Service of the Late S. W. Williams, LL.D.”, Chinese Recorder, Vol. 15 (1884): 215-227.
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Rk

iy = 1856 - i (FEFES AR E ) A Tonic Dictionary of the Chinese Language in the
Canton Dialect o 757 B R £5 528 thSC B AME NN AR ET ) > B T RERGEE 2 5k » B & 2 i
FREFENLER - RN RFUE2% Sir. William Jones FrE 1 % > £ 23 {5
B> S3 A 8 (HAEH o AR —JLUdE T 700 185 F > 7850 HEET o =Rk
PIARIEA 41 - 1. CRREEFH) 5 2. DARTAME A H Wi i B s 7 MR 0B 5 3. (O BRI EE)
4. i HE RS AR (il BT BTER AR RE R

EARMUBNEI S ERAPEF > i A7 BRI YT o B EEREE R E AR L

T Do BESCRRE - 25 B R ] ) AL ) B RCAR BIF 5 M T SO o R T AR S B — R A

BE—MFNE - E—MFE0E A7 NN T SRR > i —
“Yung” RIGEWIA WREE TR o

() A.

[Wordsin a or 4. are often heard bagin-
ning with ng, 1 ngd, ngai, ngat,

A colloquia! word. An in- (700) Yllllg-

ya ‘€rrogative particle ; also one
indicating that the affirmation . s
i indisputable ; a mere final * Harmony in purpose or
aoswering tone, having no ¢ ysounds ; uniom, concord ; at
meaning; ‘Ao.a well, very well; ‘é} peace, agreeing; to protect ;

¢

{ oa? poor, necessitous; Ky yngyung b, o appesse, to glad-
m wd’' @, he said s0; mat; den; « ¢ affable,
‘yé 4, what 1 *kom s «, no, easy ofy::cgeuyw’

this is the way to do it.

23 (OEIESMFAIREE) BYIE T HYEE the HathiTrust Digital Library o 493k : https:/babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=c00.31924023
550746&view=lup&seq=11&skin=2021 o
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W= AN TR SRR BT S AR R B S R A i - - BEEARGE DR “Muk”
TEAMBERET [AR] RIS “Muh” REEDFE > BT U A 0] LA IRp 2 8 o
HRG o MARAAT AR — 87 BOAR B AL AR M B R ARGEDF SRR T (HRE A
Al R ] Tl tbsdR - B BB TR R IR KR o A& 5 17 I IR > BT AR
T b o

A,

Muh

Wood ; atree; wooden ; thefl-le Wood; a tree; wooden ; the

75th radical of characters per-
taining to wood; one of the five
elements and eight sounds;
stiff, unbending ; honest, un-
pretending; yat,«t'it shi muk:
a single tree ; muk; tséang® or
tau’ muk: <yan, a carpeater ;
mu/ka liv? timber, lumber; mul:
s¢'au, a block of wood, a billet,
a sturtip ; muk: hok; a wooden
dipzer; muk:héang, putchuck
téukymuk: to chop wood; muk,
ang, Jupiter ; muk: ‘k'éung,
cross-gramned ; chang® muk
«chung, to “‘strike the wooden
bell,” is to get the bribe with-
out paying it ever to the ruler;
mak: ‘wgau yan, an image, a

dunce; sz (fong muk, a square

block, a poor stick of a fellow;
muk; emin, < wooden doors,”
1. e. a rich family.

2
Muh

75th radical of charactersper-
taining to wood;one of the five
elements and eight sounds:
stiff, unbending; honest, un-
pretending; yat,t'it shid nruk,

s & m *asingle tree;

muk: tséung® * E

muk, cyan, H * A a car-
penter ; muk: liv* Jfy 3} tim-
ber, lumber ; muk, 'an 7

a bleck of wood, a billet,
a stump ; mub kok> K 5‘-—%
a wooden dipper ; muk: chéung
* ﬁ putchuck ; téuk; muk,

25'[ * to chop wood ; muks

Sing, * E Jupiter ; muk.

%'bumg, * li}ﬁ croes-grain-

ed ; chong® muk: chung, 1
§% o “strike the wooden

bell,” is to get the bribe with-
out paying 1t over tothe ruler;

muk: ‘ngau yan, A {5 N\

an image, a dunce; sz” fong
muk: m * a square
block, a-poor stick of a fellow;
muk, omtin, * f'ﬁ “ wooden
doors,” i.-e. a rich femily.
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2.1.4 FEBIRBLRAMBMER GBI

fe

W48 (John Chalmers, 1825 - 1899) J2& 5% B i ¥ {445 €& ( London Missionary Society) [1){#
Bk o AR R — R SR > I FR— 55 SRR M B AR 2 1852 4R fth— B FH sl
FRHLAES ((James Legge ) 2438 P HEE S ~ SCEAISUL ¥ B AFES K4 > RPUEBEN 7 A
AR T 0 1855 4F i KWIZEEEZY)H ) A Chinese Phonetic Vocabulary - 1859 4 H iR (3

F ) An English and Cantonese Pocket Dictionary o ja &= 75 Uk 55 — WK H MR AY th 5 4h 2 il
HﬂﬁAﬁ‘ﬁ%%ﬁ FRUATEIUE 7 IRZ 2 o B8 BMERS OIRIRE > i fi £ 55 78 PG 38 38 e oI HL U R
T — AP SCh ERHRAR CBRIBE) o 1859 4RAth 25 BE M 5% €l > 7 i HAE Oh
%%ﬁf‘ﬁﬁt H) o 7£ 1859 - 1879 4[] » fi4fE {F 45 ik LI JN AR B 0 B BN © 1871 4Rk

BN TGRS R R ERAS (e E) VIR - hEFBEEESE —EHRR
g °

24 A.H. Smith, “A Centennial of Protestant Missionary in China,” Chinese Recorder, 38(1907): 418.

25  Gerald H. Anderson, Biographical Dictionary of Christian Missions (New York: Macmillan Reference USA, 1999).

26 John Chalmer, An English and Cantonese Pocket Dictionary (Hong Kong: London Missionary Society’s Press, 1859).

27  Alexander Wylie, Catalogue of Publications by Protestant Missionaries in China (Shanghai: Statistical Department of the
Inspector General of Customs, 1876): 217-218.

28  Hubert W. Spillett, 4 catalogue of Scriptures in the language of China and the Republic of China (London: British and Foreign
Bible Society, 1975), p.131.
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1890 4E A - K fURMIETEARE G LR E > HHAE B AL > 1897 4F H A
SCHFEAR G2 E) o * 1852 4E{h L Helen Morison £515 - 1 T 45 300 - KK 1897
AR o 1899 AEFE BRI > TEAE 74 B EBERSRE I > ZERE U IS s o

Rk

1859 4R &5 AR (B 8) An English and Cantonese Pocket Dictionary J&— 78 3%
PR Bt o BC T AR M TEEL R — H#B “the Canton dialect” ZRFEE B AE » 1M1 I 418
TERFLIY S SCEZ B “Cantonese” — il s 415 JB RS  IHLAYE IR CGREF ) 2RI
B EHE LA “Cantonese” HINEN o fElt 2 B HALE LI 12 KA “Cantonese™ L “the
Canton dialect” o HESNE A B A 159 B > (HE O KR H IRF MBI B2 B AURR ) B A
Bt o R R 7 BB SR RO b B R EEPE > ANEI AT DAPRE R EE - BRI R PE S RS
HILAH =R (Samuel Wells Williams) F &8 IS SCK A DF R BB SN AL o 05 8 3
PEWR IR - B R A e . %‘%ﬁﬁ]lﬁ@ﬁé‘(ﬂé LR ﬂ‘ﬁﬁ]ﬁﬁf%”ﬁi » RN ER
SRR AT o RIAEE B S SOE B R TR R 906 & 5
FHEIN E— RN Bl

Already, 8% Ale-house, /5 Altogether, #44t
ts‘ang-king tsau’-tim' tsuung’-kuung'

BT P m oy 2OR I CTF R AT EF R CZ7 o FRAM AN E A i
AR EE > ATRA LA T R o

- B AR BB AR RS AR R A9 w o

Awake, [#llIfi fun'-seng’, Dotage, # V& 1é& Like, 7
fiE seng’ lo’-muung-tuung’ chuung-i'

29 Hubert W. Spillett, 4 catalogue of Scriptures in the language of China and the Republic of China (London: British and Foreign Bible
Society, 1975), p.39.
30 % Find a grave 83 > https://www.findagrave.com/memorial/125464019/john-chalmers °
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2. LA H AR BB AR SRS ] R E AT A [ B2 SR s sE - i

Afternoon, 4 ha'-’ng’, Booby, ¥ A\ ngong-yan, Ashamed, Jf i
4% aan'-chau'-hau' JCBEUE taai'-t‘au-ha p’a'-ch’au’, .7 kin'-sau

3. BIEE AR BB R AR AR B w w o i

Chinese language, /il Dress, # &}t
T‘ong-wa' cheuk-i-fuuk

Bathe, 1t & sai’-shan
4, EFEEREFRGE ST > Hl

Disreputable, & -5 &
’m-ho’-1'-sze'

Accurate, {7 £ mo’-t‘soh' Her, {E 1% k ue'-ke'
5. EIEEmEE > -

Di \\\ _ Almichty. 47 7 AE
Such, {11 ue-ts‘ze’ iscrepancy, A¥f.Z % pat mighty, #EF A BE

tooi'-chi-ch‘ue’ moo-shoh’-pat-nang
6. GUAEHEIFAY TR - Flhn -
6.1 % ~ Hil
America, 57 2RA] England, % 75 | [ Europe, ik
A'-mak-1i'-ka Ying-kat-li'-kwok Au-loh-pa
6.2 7Y
Butter, 2 FLH Beer, %37 Lemonade, fuj Hl 7K

ngau-ue’-yau pe-tsau’ Hoh-laan-shui’
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6.3 SR

Christianity, HF fik %t
YE-SOO-kaau'

6.4 A1

January, 9% IE H
Ying-ching-uet

7. AR U GEEE  filn

Comprador, & ##
maai’-paan'

Chapel, f& Ff 5
lai’-paai‘-t‘ong

June, 75 A
Ying-luuk-uet

Concubine, 2%
ts‘ip

Cross, T 522
shap-tsze'-ka'

December, i+ — H
Ying-shap-i'-uet

Porter, & [/
hohn-moon-kuung

CEBpgh) —JL 7B TSRS AT > A I > TS
(HHE2) —a] - 10 H RO o R AT I H] © SH7SRCEf TRt “with

S TR BA LG M “Pocket”
the changing tone marked” - % -1 it &f i 5+ B4

College, Hong Kong” o

H iR R B Ay
iR 1859
o 1862
=R 1870
55V i 1873
ERIN 1878
FN 1891
-t 1907

H¥
159

163
146

229

258

296

822

T IS

An English and Cantonese
Pocket Dictionary

An English and Cantonese
Dictionary

“revised and enlarged by T.K. Dealy, Queen’s

H AR

Hong Kong: London
Missionary Society’s Press

Chinese Printing & Publishing
Company

De Souza & Co.

Hong Kong: Kelly & Walsh
Limited

il -



28

W ER A ISR (4 7 5 0 R R SRR 88

TR T T U AR R A ) ks FRAME Y [ 5EE )
A E R BEIE o T BUTE AR IS TIEfim ] (ER RUEAT [ KB 3 TN ] IR -
BRUCZ AN o AR e N [ aRAs ] -

[ | 7 T A1 I 5K 1) A T

R B A America England A cook

B 1859 | mHERFIfm B ) B KA / JEE A

R 1862 | HEERFILN LT [ KEE / J8f A

5 =R 1870 | ZHERFISm it A KA / J8E A

LAyt 1891 | EEEFIfm MG Ffm | KEE /BN 7 BRI

H-LhR 1907 | ERSEAN / fETEE] | SE AR 2 sl o | KEE 7 B 7 AU /
p RIS
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2.1.5 FEBIREECE ECPE PR RS kL)

fe

56 A\ [k f B2 (Ernst Johann Eitel > 1838 -1908) ' 4% 2 % 4, 7% € (Basel Evangelical
Missionary Society) Flfi#({#%& € (London Missionary Society) #fifi o fth 2 & #EEL P A
JERER MBI N o 7EFE B AR AR Y 7 W BUR B SIS AT WS BHIFJERF  (Sir John Pope Hennessy) 1)
R > USRI B S > FSBUN B R -

TR 1862 AR A G 2 IR B A UEAR (M F R AN EAR T o 7 1865 4F Wk 7l 3T I 2 ff 2
B R > IR B B S B B A AR N > 35 SR BV 5] £ L Mary Eaton /3 o > {#
BRRE AR AET BORGAR A2 1877 AR R A AEIL) - 1878 4F tH R B A UK Y WFFE = Bk
TEBMGES AN » I HhEIRE - 1895 iR T Europe in China: the History of Hongkong from
the Beginning to the Year 1882 - MiT 55 1) (B RKENRIKFENE) F1 (EFELKM) Wik CE
S RITERIF) LI o

31 Ernst Johann Eitel £ 3¢ 11 ffl 22044 “F Ernest John Eitel -

32 W H.J. Lethbridge # f&i /© > #%Ji® Eitel, Ernest John > Europe in China: With an Introduction by H.J. Lethbridge (Hong
Kong: Oxford University Press > 1983) » H iii-xvi °

33 flR > CBRIERLERMD AL RIS - RAUIRMESERED - (RREZPIIT) 7(2016.11): 1-40 -

34 Patricia Lim, Forgotten souls: a social history of the Hong Kong cemetery (Hong Kong: Hong Kong University Press, 2011),
p.457.

35 fEZEMR > (RRTEREELAL A EEECL RS - RRPRAEREER - (RERERUF) 7(2016.11): 1-40 -
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1897 4FAth IR R 1E # LI » #F St. Stephen’s Lutheran Church f#5fifi - [F] FF7E University
of Adelaide 7 5l o *° fhEL 1866 4F 45151 K K Mary Eaton i | 42 4EFHE 4215 o 4l 1908 4EAE
VRPN ATHE > B4 70 5% > AR 1923 4F#iH: o 7

Rk

FRAETE 1877 4E I IREE — W & SHahErIL) A Chinese Dictionary in the Cantonese Dialect o **
MR e 5E AR BB RE > N 2% 1 = {245 55 1) Tonic Dictionary » % 22 % FUHE A B 5% 19 Hh [ 46 i
ok EF - BOESSFREREN (REFM) o GERGHERM) —I0FH 1018 B » IEFIHE
VERBET -t “A” BEB) YT o FEMERETTTE > B LASESCRRRE o AN EAHBE S s A o
BB B REE PR R AA 19 FEEE > 74 REHEE > 731 RS E o BT E o RIS — IR
TE R EE B [ o O g > BP B - b TFEER TR CEACHACTA
TEMZ 7T TRE R EEA > SRR E s b W > (AR A A o FAM AT DA Rk
BRI 75 B AR R AR A O AR N o ¥ A Us 00 Hh SC N4 Bt 4 s 1 e S IR 6
FEAGEDFS [HBBURARS] > M [EEHEPRT 245 B2 T EURMN PR 250 -

I L A BT WA 9 e — SR DA 24 AR € At fE RS LU (I Bk S5 B LU T R E
Wl o %y 7O AR RE VIR R R b S~ S0 B w5 o

HER At LS ¥
1. B. BN fat- i B. fat- kau” %
2. Ca. ERTE wa g Ca. read “wé scratch
3. CL 4l Jag oy e A dn B Cl. Si<in tsoi BBk
4. Co. AlUJES 1 RE A A hi* 8 Co. hii” “t’ai hi” Z:MfEk

36 Ernst Johann Eitel, Europe in China Hong Kong. With an introduction by H.J. Lethbridge. (Hong Kong: Oxford University
Press, 1983), pp. vi-xiv.

37 B Ancestry Uk > https://www.ancestry.ca/genealogy/records/ernest-john-eitel-24-klqvg4 -

38  Ernst Johann Eitel, A Chinese Dictionary in the Cantonese Dialect (London: Triibner and Co., 1877).

39 BRI SRR A A R 20 I 9 AN U (1867) Bl - 18 TR YRR DEE MU A (B INIAR &) (1867) o
FETE I 2.4.2 0

40 YRR (RBEUFESREDEE - WAL AIFRRSD o CPEEESCEND 93 (2014.1): 9-25 ¢
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5 Mi. J&g 7 oy i B 1 5 2 [ chan® G# Mi. chdn® cman ;%
YR & ke
6. T. LA A 5E mi ¥ T. “hin <mi keng” ZH{HEE
7. Ta. HEHE <in JG Ta. din hi” JB5R
8. V. HAA Y tong V. slaughter
9. ab.f. 5% B W —1R <meng % ab.f. [FER ] > e.g BRI
10 a.p. e ([A]F%) chang 17 a.p. chang
11. a.w. T XA DA R hiin® #j a.w. ¥
12. c.o. [k ts‘ai” A c.o. ts‘ai” “ho f4f
13. c.p. EHESE fat, Ji c.p. wat,
14. C.W. IEREE R ) T kan” [H] c.w. [H
15. iw. HAH hak. 7y, i.w. 5l hak.
16. orig. JEWN t'sap. & orig. &
17. 0.p. A EE > AR EE chang 17 o.p. hang®, chong , hong®
18. 0.W. JRA SR - o.w. =,
19. s.a. AH ] cho g s.a. 9
20. | vaw. =2 it 24 va.w. J
21. v.uf, AR <in & v.auf, SR
22. u.f. HAE ~cha u.f §§
23. W.p. B AR EE ch‘ong I w.p. <t’ong
24. | wauf SR A chim® {f waf
FAM S5 58 B G SR AR R 1) T R RS T S TR SRR > il
(W] > B NEAERPFER ke T ERE KT R 6T W T 2Bk

“ca.” 5 [WE] BREFRN T
Lo Wb Bt b filan

41 ATDIBRAE =R (R 2.1.3)

[FKME “ngo k€ mine, ours | o

o BR T AR B R SRR 2 Ab 5 IR I BT o R BT R R

41

o Ty T TR > i RER IR A W B
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T EATLAE BB kT A kT B RSN SR IR IR - B A T AR
Pk k7 mRmEER k7 s AR - flin: [ke” W R EE AT IAR] [ ke nhi] o
(i) 5 BB 140.5. 248 [ Pl IFER S| B4 140 RE0E > fnE 5 EMAE
#F

B lep. k'] Ca. sign of the possessive 140,5.

"* case, added to a moun or verb it sﬁﬁ [o.w. ‘ﬂm sl"e'] K. read kd the stem
forms an adjective or participle; a K of the lotus, name of an ancient
final particle.—Co. R e cie State, a surname; read s]r‘zi (&)
e I
i 22 e ’ pame of a place, i.w. ﬁi Jo the
: whose? PF 4G IT | o ater lily; 2 S s
{0k, ghan 12 ot true A | i water lily; a.p. ko.—Mi. 1 | ng
o 1 native; 3’5 = i Wt Jea drug (Selanum Dulcamara); m
foreign ; 485 A | shik, yan £ man- | gin A€ belladonna; 1‘5\ | Jin pé
e & | ghang & living; ﬁm tomato; ﬁi ﬂ | s.’m phu sl"é the
B | Jat, man k& for killing mosqnitos; Dottle squash; | m s“‘é Jwd Brinjal

b “kom H)'such, indeed, why !

N TEF ] FREREESEE R Che” o MIAE [4F] FNHE “Hao” JEEREMPIE o BIE
MR R T BB RGER A B At n] DA RRERF AR

=3

(ﬁ [o.p. #’] K. pleasant, good, ami-

&  cable, bond of friendship, name of
a person, of a ballad. Shi. skilful.
Shoo. place. An. goodness, excel-
lence.—Cl. | | % % tobe joyful
(Shi)—Mi. | A I %o par, Vi is it
not distressing? | @ché kik, excellent;

42 CECRERER) M A S A A oK B e [ A A E R o 441k ¢ http://nrs.harvard.edu/urn-3:HUL.FIG:003087366 -
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TE =5 wAES P ARG EPRE (B - fldn - 35 Fung) > (EEFHE
it - /!—\\ﬁ% Kung siin) > (ZFE - G40 HNINPO° luke ki) o P R IEIE CREERF )
214 R ER e 48 W LRI Z SR PRSI AL - i - 55— MEEE T LER] [— 1 5 5 T E
HAUESR (] 5

B A BT R B A o il TG > PR R cmeng o BRTEIRIEE MRRE Sy [ HE Y
MRS > WEMERB T [ B ] (have you had your meal?) o [WERE | AMEFZIE <m cts‘ang >
ERFATLAAE A cmeng o

B A BN S R %5 B % J9HE (James Dyer Ball) &% > 55Kt 3£ % B (Immanuel
Gottlieb Gendhr) SERAEHET LAE > AF 1910 -1912 4 i F itk Kelly & Walsh g (B 5z g )
A Chinese-English Dictionary in the Cantonese Dialect °

43 Hi s [N %ﬁiﬁﬁ%ﬁ%ﬁﬁiﬂzﬁﬁﬁﬁa
44 BUEALSERREROT & BIA RN A E - WA ILEE -
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2.2 HEE

B — LR 42 R RA AR ER R LB 2) o aAE N 4E 8 At
1841 47 31| 1894 4F- iR A9 FUERAT o IS LU R & A LA 2 s

L HAREAY
2. &
3. WHERE:

4. GRbHM
5. B
6. (=R

HBRRSE N LB

BRI - W EH L -

REON R - SN BB > WOREIE A TG SN A AN AN > L2 A
FESCHY N o

BRI E IS e T

R A0 B0 R B R SR B B AR O
CEORGRAE R AR) M (HRERGEE) MAEMHEMEN KL « 21 (G
BRT) o BR T RHRRLASE > 38T BEE RO I SCRR > 53 A SO PAAS 3kl (1 A
B AFEIRLIMEE BE) -
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2.2.1 KRB DR HIR SRR (RORDT & 00E)

fe

#A3C (Elijah Coleman Bridgman, 1801-1861) J& 35 B ¢y sk e (i Z 1- - ' 1829 4R 3 [E
NP e /MEE € (American Board of Commissioners for Foreign Missions) 2 JRAth 21| A 5 {8
Boo MAEPEIR A > BR T EESL - RBEEREAS - MW T AR REE AR - A S H
Tl AR SCERE ~ ROLB T TR o RS R CEHT A A AR EH A HE
20 K A I o 2

1830 4F MG SCENR 4% - 16 Fo M AR 1Y 2808 W A - [m] IR 2380 o 3 o 1832 AR A
#:H) The Chinese Repository » 1836 -2 BELAI MG B HE T & - 1841 FFHH M EAR T 5
C#8) Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect - > 1844 fFAT B /AN EZ B MME - 2
HETST [HEEGRL | o ¢ 1845 HEHLZE B2 /N6 Eliza Jane Gillett 45105 o 1850 4F Bk A — [&] 81 H¢
B FER [#3CZ#]  (Bridgman Memorial School for Girls) 18 > K KIEEFGEH 15
4F o ° 1851 4F Al B Mr. Culbertson A 1ERIFRIEAS > © KEMZ B [HIASGEAR] o My H Al

1 [#363C ) 7 Bridgman (935 o [ ] BIAENR bei' » (AR T ILt A EE - T4 AORESRGEESE 2 bi' > TH9ASC
JRERZ IS AL bi' zi® man® > ZEHETE 1% Bridgman 95555

2 JRESC > CHIUHAS B SR BB LA S S B F LB F HE 51 - CBEHFETD) 65(2019.12): 1-38 »

3 Elijah Coleman Bridgman, Chinese chrestomathy in the Canton dialect (Macao: S.Wells Williams, 1841) o E4 — it 5y
CEHRFTETO0E) 3 ERF SIE) - AFRA BURK 5 h0o0E) -

4 2T, (WUASD > (FESL) #83G > http:/bdcconline.net/zh-hant/stories/bi-zhiwen (2022.8.1 FAIMRER) -

50 FmT o C[HEE] MR o CRflidar) AT 109 (2014.4): 34-38

6 Alexander Wylie, Memorials of Protestant missionaries to the Chinese: giving a list of their publications, and obituary notices of
the deceased. With copious indexes (Shanghai: American Presbyterian Mission Press, 1867), pp. 70-71.
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CEEEA ORfEZE) M B AR ER) &E o Ao it (48 B A%EC
MBI T 16 AESEARAETE o At 1861 AFFEH LIl > Z4F 60 5% o KK 1861 4ESEH Liff » &
4F 66 % o °

Rk

1841 4EIA ST L JE W )T 5 H SCSC#E)  Chinese chrestomathy in the Canton dialect o °
B R — A OB N B SRR R o MAE T SRR T W A A R B B 2 Ak R AERI
NE 5 S 532 1) 52 F M. J. R Morrison ~Mr. Robert Thom #11 Mr. S. Wells Williams o fth /£ 5] 5 #E 74 »
AR > BAE AT LR 5E R -

i EEAEA 3B © 1AM N BB T ~ 2. & B NER S~ 3 SR K FE Df
B ] DA SR B 5 e PE RS BE R o fE AN IR Sir William Jones $f 35 R 4% o MR SRR A 15
ZH B0 3 (vowels) 11 763 (diphthongs) » 18 {i#l#ifi &5 (consonants) - '* ] € 1 /1% FAEEC
A 8 AT o Al B 25 A DU A A AR T R o

3. H shing, or

2. Shéung shing, or
o tone Receding tone.

Rising tone.

4. Yap shing, or

1. Pting shing, or .
Entering tone.

Even tone.

7 FET S CHEEE] MA0 o Rl AT 109 (2014.4): 34-38

8 5 Find a grave #H3u » https://www.findagrave.com/memorial/117418299/elijah-coleman-bridgman °

9 MG 1839 4E5EEN (REHRTT 5 P SC0E) AIERA %4 Society for the Diffusion of Useful Knowledge in China 9 &
AnlH -

10 Bridgman & R4 C & I - L RRAR G RACH (B« LA §) B A—K (L a fla K ui fl ol AIRAR A -

11 [E B E HathiTrust Digital Library B4 E/ABIRR - #4k : https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015028358649&vi
ew=lup&seq=7&skin=2021 °



RREAE A A 37

HLIE SC i R R o 6 442 IR B SR S K > 4 upper tones Fll lower tones o 4 N I @ — ] B
Upper tones VU {7 i F 2 BEI#5/R > 1 lower tones lﬂlﬁl%nﬂfﬂélTﬁﬁﬂ BtR o B THEE)
EE PR > FRAM A DA B A SR BT F E R R o

] — =
Upper tones: Bt BL BE Bx
sin 45 > sin & - sin® 47 - sit, B c C e
=T A
= B[]
Lower tones: c E - 2
lin 78 ~ <lin B ~ lin® 8 - lit %) B BE BA BA

GRS & h3ece) 543 695 | « BUA SO H# AiE FsE 0 LT 17 8 HEm o
TR BAMAEIE LR R AR A P S -

1. B pEEE 2. Bl 3. HiEH 4. N\ 5. HH 6. 45
7. T3 8. TIF 9. 10. /<28 11. #jes 12. 35
13. A& 14. Bi K 15. 4% 16. BB 17. il

FMBOE THE R B TR BRI BNRIERD T EEEER o NEHAE
HRO A LS  BORT ORGP IR

F— [H

Bk JE A P

I wish to learn the dialect of R E R B ES o “Ngo6 101 hok= “Kwong

Canton. ctung “shang cshing tsuk- wé= .
B0 5

ek R E S i

If he does not obey, then pull | FEEEEEHHAT - IM t'ing wa® “nau Si “tsai.
his ears.

12 W (EEF S > Introduction o
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CECRE T

Yok o R PrE

My daughter has not yet | /NZ AR KE - “Sia *nii mi® kwd” tai® “lai.
exchanged the final nuptial

presents.

Fh [HM

ik JBORE i
Do the Chinese use milk and | & A\ A #24F ZL I B BLH#E %5 | <TOng <yan “yau “kai
sugar with their tea? HATWE ? angau “yll kung® <t‘ong

clai kdu cch‘d “yau *mo ni?

FANR [E5 ]

S
ek JR R < Ciac

I have come to call on you to- | &4 H BEIE /R A W H W | “Ngo kam yat> clai

day to see if you will patronize | F&AT © t‘am” “ni, “t‘ai “ni “yau mat,
me or not. pong ch‘an” “ngd “mo.

EAEMERIE [P & TEAL ~ T3] & TR o LIRSS E &S
WE TR - [RE#E ] H5 b A A bl o St S H ERERA NEhE 7 ERRA A
o (R ~ TRAS] ~ TS (hagedt)

ERSONER T HEF IR > CREARON  Hoh— R EmR ek — W& 7 K&
TEZETFHIE T ] o> Gl - [ | o P ARG BRR Ty ) ~ Tof) ~ THh
gl ~ TWE) ~ TR SRR TR T o

FASCHTEE T 28 19 HHERE PR AR - A BRI ARG - AR - il
THESE | (VR - BUARBESGEE ML) [HEE (W) [REB) (BESE) . [HR] (8E
Bty [ (AR o TR (R ) o

13 R CEADTE o) - Hiie
14 HESERH R AHE R F RS o
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2.2.2 RBP4 = R F M RHGE (RBOK)

fe

# = & (Samuel Wells Williams, 1812 -1884) & ¥ #b f# % #F (American Board of
Commissioners for Foreign Missions) {8t » #2896 B E L 2 A0 M LB AR FEHEE — A -
B R EE R AES > e 1842 FAEMR M ML (FE K ) Easy lessons in Chinese:

or Progressive exercises to facilitate the study of that language, especially adapted to the Canton
dialect » 1856 “F X i W (= HE4r FR ik B ) A Tonic Dictionary of the Chinese Language in the

Canton Dialect » "

Rk

W =R E A TR S TARLEAE AN S P A AN - AR B RS PR E
ST AR FTHY <

EAT MG SC (1841) —4k » ABER A Sir William Jones Df ¥ R 4% o P& K5I 3 B J&E 5
FRA 13 A CFEME T (vowels and diphthongs) > ' 18 f#{#ii 5 (consonants) - fil b (¢)
VE B3 RAEFC AN 8 R R AR o

15 H213-

16 Samuel Wells Williams, Easy lessons in Chinese: or Progressive exercises to facilitate the study of that language, especially
adapted to the Canton dialect (Macao: The Office of the Chinese Repository, 1842).

17 F=@ERNBOTE N TR R ETTE (Bl a F08) fi s8> FrLLHase (1841) 2 2 4 -
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- b2 A DU A % R AR A 43 upper tones Al lower tones © f€ T [ 44 T 7] /i, > upper tones P [

R 2 R 22 o T lower tones PO 5 762 8 i fin b —#%m o °

Ping shing { cyan Shéung shing { f% “yan
N eyan 5] “yan
E} yan® — yat,
Hii shing { "y Yap shing { Y
7] yan® H yat

Ry 2EHIA 286 H - 10 fH¥IC o [ 77 a#  FAMHEIE Le B8 o il 5

1. ¥E 2. Fh 3. B EE 4. BE T 5. B EhHCY
6. B FE NG e 7. & 8. sy 9. JLFE P ARE 10. [ 58 A0 Bl 5 S0

FAEIEA T R BRI -

BE T o il 8T | AMER T RGPS Cyan” RAEEE o BT RS

ot R — 8 > BORGEE A N R Al I > AR ANE S B0 - T4 ) Gk B
PSRRI “good” > i K& 2 WA IRF S SCAR R “to love” o

EREE R > A8 T8 ) M T ) i —EZm b [Ea]] o RN L7288 Sk
%L &5 ] > flan : [ ] “is applied to almost if not quite all kinds of animals, birds,
and insects, to single ones of such things as occur in pairs.....etc. ” (ZANZ A W ENY) ~ /N ~

R RO R T B N - [°F cheap | BIAHSR [ dear] -
BROE R AR 2 LIS S > W [l ) 7 pildn

92 <

Ko™ ko6~ tsz’® “ts‘ing sin shang cch‘d tsz’* “tin “t‘ai “ha “tim “kai.

Please, sir, examine the dictionary, and see what that character means.

P‘ing shing, Shéung shing, Hii shing, Yap shing 7 il J&~F-# « 1 « L8 - ABAES o

1.
) A -
2.
3.
E&ﬁ ? gﬂk‘j‘;ﬁx:qug ------ % ) o 19
4.
5.
TR e 2 7 S T B
18
19

Ry 17 R B FRAMHE SO R AR > BUZE AR IR
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6. PRE MRS R flhn
FRAL AR MR I o RS R ARWE

“Ngo “séung yung= “ni ts0° “mai pan™ mat. <shui .tdm “po “ni ni.

I think of employing you to act as my comprador, who will stand surety for you ?

7. BRGNS A AR 2R o TR 91 R W R AR
R - R 2
WA PR30 S Fe AR S ol A

Tso™ mat, “ni “shéung <lai kom™ <ch‘i?
“ts’z’ hau® “ni t'ing kin™ “ng6 <ngo chung “ni tsau® “shéung clau 14" .

What are you doing that you come up so tardily?
After this, when you hear my bell ring, come up stairs immediately.

8. BHFRZINRACE - 8 SCE R R R O SO RGE DR Bl (=R o
EAREK » Apids o
Yuks pat. téuk. , pat. <shing hi" .

Gem not wrought, un-serviceable thing .

EAE AR B R 7 BB BT A AH o — 2 (EINE AR 78 > T8 5k (49 -
Fow TR W BUEH THE) > Wi mem T|) ~ T8 - T4 o

i = R0 b B A R A LA T o AL FUAR S SR U SR R R R S
G AT > B LU i A T R B T R BRSO A o

BIF
L (RS B R LT > B TR | o SRR S [H7aE )
WA TR) 7 HOE P O EG B 2R A -

What is your surname? Ko sing” & ? = 2

Thank you, my mean surname is O. “Ho wé> , “tsin sing” .O. UFak > BEIEA o

20 dRuRa TR ) A BORER o BUAE RS L AR R T o (R R RRRE LR MR ER T~ TR - T A -



42 W ER A ISR (4 7 5 0 R R SRR 88

2. R B RO SLI > R A R LR T E R R AT

What is your name? *Ni kit tso> mat, <ming? Rt 4 2

It is Alai. *Ngo kit® A> “lai. Fny i o
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2.2.3 RBIRRMBCWLE R &4 WA B CREGEA M)

fe

2 B R EOE — AR A R 7 125 > AP S DA A A il A - T DAMEL
A GBI EE - AL (Dr. Peter Parker) J2& 3% B 25— C 48 3% &2t B2 FN B B2 I A 1Y
B - AR 1835 AR AL B R — BT A& B BE o Wi FL (Thomas T. Devan 1809-
1890) * 7r 3% B B B o T 36 S 102 32 o BRI RAR > PO i Zn B R BB L - 1838 AR IR Lydia
Hale %5548 » ** £ B2 €& (American Baptist Board of Foreign Missions) 75 IR M} 5% I
2| b B {E L -

W LI R K 1844 AF2| 3 Fils 2 1% » JefEBUR L (John Lewis Shuck) HAliR 77 JE o 1225k
W LB T — IR AT — AT B — T o WL KR AE [ 2 EEE ] BT o P 1845 4F
Ml L R s BB =35 (] O A1 BT 25 B N ST 5 — PRIV A SR A o 2 W LTS SR — T 17 B — 1 £
oo KKRAREG > Mam e H I8 by &R 7] o B0 Lo PR -

21 Ao CE—{RIERFE R LMAE) > https:/wellsofgrace.com/biography/biography/parker.htm o

22 WEE S (PR IABEERA PEMN) o CEHEAK) 4955 o hitps:/kknews.cc/zh-hk/history/aozqxkv.html ©

23 5 Find a grave #3f > https://www.findagrave.com/memorial/100632241/thomas-devan °

24 5 Find a grave #¥} > https://www.findagrave.com/memorial/117440484/lydia-devan °

25 L > (CGRBIECE LB A R IR R B ) o GRIIBFSE) 1(2016): 133-144 & 198 ©

26 George Blackburn Pruden, “Issachar Jacox Roberts and American Diplomacy in China during the Taiping Rebellion” (Ph.D,
diss., American University, 1977), p. 53.

27  Alexander Wylie, Memorials of Protestant missionaries to the Chinese: giving a list of their publications, and obituary notices
of the deceased. With copious indexes (Shanghai: American Presbyterian Mission Press, 1867), p.143.
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1846 AFM ML K FERS BEH » 444 28 5% o ** BESRIC L T T LSRN LTS > BR T
AFNATE > BT IER - MRS — AR 4 B B2 B0 B R W B2 b 1 IRH
B TR B o S B A AR R G - SRS - N B G 5 o 1890 AR A AE £ 8] New
Brunswick it » Z4F 81 5% » WEELEARA) - ¥

Rk

W FLTE B B RGEE AR T . — IR S ) BRE E A E RS o R S At R
AAT R BB R A MBI - MRS S AR ERE AR TR E
KB ANEE A > FTLABAIG RS The beginner s first book in the Chinese language ( Canton
Vernacular) - *° j5 783 1847 4 (45— ) fE 7 #& China Mail Office i it - &3 154 & » Hrp
26 Hims A BERARE > 15 BfMS A RS LU -

GRS AV FORGEET  PREEM o PR - 1 Sl R TS T
REEICT - MR BRAER S 178 o 2. AR - AERZH 3. A EREHRTTIE -

G

EFES ISR IC o« Hoo—3 AR REEA G SEEEE H ¥ H5E » Boosf 8o+ = _25E
B RE IR N ERE > Hor TR R B RE > A — U R EHARE o RAMIBE AR IR,
ERAAR

It

Lo A ARBCT  AET T3 ISR AT DA B P AT = A7 b BT o MULARRE > 55— AT 7E BT RE O
S ATAER OO > BB RN > AT RMEE > £ H WA

l
Gl

Yat

|l
m
o

28 G Find a grave 43l > https://www.findagrave.com/memorial/117440484/lydia-devan °

29 5 Find a grave #¥ > https://www.findagrave.com/memorial/100632241/thomas-devan °

30 Thomas T. Devan, The beginner's first book in the Chinese language (Canton Vernacular) (Hong Kong: “China Mail”
Office, 1847).
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2. RHREANIF]BEE - e (3R] M T3 AL (T3 A 27 England) > 1Y [3%
BN Bl THEMEN ] (IR SR Y B et i () e AR [AEMEAERR | )

Englishman E AV IUN Yeng kut li yan
American U YN Fé ki yan

3. HERPBLE Swhze S FEE Teh b | M TR s o TREED S THEs ) o Eail
ARG RCOKI - RER AR - TARRES - GRS ] o JFORERR [%HE ] B [HE

W] oo

Bathing-room =) Sei shun fong

Drawing-room i Taung tong

4. BHREACEEE - ABASMREEA LR EE > fIA0 : Chocolate HIF &AM [ 2] - T
BURERIR [R5 1] o Omelette HFRwRAL [ 258D - BUUEFEMR [#51] -

Chocolate ZH B Chi koo lat
Omelette 2 25 Kei tin peng

5. [ | A &) O BORES T8 | A [ 46 il —E 2 b [ & ] s
EARTE L > FrLAs e 84— BArH K [ -

Of house, buildings, or il
parts thereof, —[H = Kan
Ex. One room Yat kéan fong
Of vessels, animals that -
Ik f -
wa th, atlnd part?t? 1body s Chek
at are muitiple, Yat chek kow

Ex. One dog
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6. wh RN - ANE B I AR > e A E IR SR

responsive; it is employed when the question is finished.

Imperative particle, employed when change of place is contemplated. i La

Same as above, except that it adds more intensity to the direction. 1] La

Particle denoting possession, or the possessive case. Mg Ka

Responsive particle, or that used in answering questions. Wk Lo

Same as above, except that it denotes more intensity, earnestness, or ,

. . 178 Lok
indubitableness.

Almost always an interrogative particle; it is very rarely used as 0y Ni

7. BRI RER VU > B U5 > SRR A AR 3

BHgEME 0 | Sacrum EREH Mi long kwut
Small intestines NG Siu chaung
P4 - | Diarrahcea it 3 To 6
Glaucoma AR B 5k 4k Ngén chu pin lok
PSEEZTE | Ginger E Kaung
Peppermint T ARy POk ho
B EE ¢ | Do you smoke opium? & FE B s oo
Ni shek & pin im a
I want you to take three pills daily | — H & = %I -
Yat yat yu shek sam nup
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8. SREOTH AR [HEHEEL] - DR - THEE] - HRE RS [ R
[RTEEAL ] ~ [HRGRFIAE ] o Spa [HBGRE B A AESE | IRBUT i EAZL
FUg T43] 70 ik BB

Old Testament BEEK Know sheng keng
New Testament BB A Sun sheng keng
Christian HR gk 9 A Ya soo moon shang

Jesus shed his precious | HE fik i 4 & I
blood to atone for the sins | Ya soo low chut po hut

of man (N N
tuk shok yan ka tsoy

B CEHREEAFT) Y 1858 4E 1 Rev. Wilhelm Lobscheid 1657 o $f 35 7 ¢ 1. sEHA$#
M Bridgman §f & 248 2. 0 AT IE 3. 0 EAEBARTIE o wsE T ¢ L. iﬂﬂ*@tbﬁ%ﬂﬂﬂﬁ
Al 2. (E— LU HL SN F T o 45 =R 1861 4EAT SR B Rev. Wilhelm Lobscheid 17T « *' i&
AT 1847 55— E 1861 4F H 25 = hitn] RARAZBOW > JUH IS Fed my BT AR A D B 15
N B B A i A AR R B SR o 7 2 T H 4R 2] 5 b B SRl P o i 0 5 A A s A\
AR o

31 John Chalmers, “Sketch of the Canton Protestant Missions,” Chinese Recorder, 7(1876): p. 201.
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2.2.4 PSP HEAT PRI R0 CRRORCHS Jad ilf 388 4 )

fe

R NZEA77% (Wilhelm Lobscheid, 1822 -1893) G452 #i EL N BEEL | SR o 1847 4F iy 18
B & (Rheiniche Missionsgesellschaft) Hfifi o 1848 4FA 3| 12 ik 2 18 > W4 7F 75 1 J& N 7 b (2
HOMATEE o 1850 AF-Ah [ [m] A0 3t o 7E AP EE Kind Alwine 51§ > AR K KR e e A i o 2
fb BB AL B & 1% > INAAEEEE (The Chinese Union) ° 1853 4 X 4 25 YR 2| F s B % - £ AR A
FAREEIE LGB - BrRh 1856 4R 2 s B My S50 > AR - BRI I A B W BUM TAE >
1857 4EMAT i 5 - M BURAR 225 LB A4S (James Legge) — i A& 8 R &5 5bt -

AR E R AL - BAMEEE > W —ER - Mk TET GhELHEE) 25k
1864 FAEFHEIRIRF IR T 3 ARE GRS ¢ 1. Grammar of the Chinese language 5 2. {3F3E /N
5|) Chinese - English grammar ; 3. {J& R ek 55 4R) Select phrases and reading lessons in the
Canton dialect - 1866 -1867 4F-[H7E Fits tH it (FEFEF- L) English and Chinese Dictionary: with the
Punti and Mandarin Pronunciation 1t 0 i SR A SEHEARRBIME R - (2R A REWA HA
S H AR EERGE - DL ERE AR T E R MR2E - * il 1870 4F 2 =# 1l7 Mark’s Lutheran
Church AT < 1880 4F 2% ik (Ohio) fF#LLATH - ELFI 1893 Hitlh » 54 71 j% - *

32 Patricia Lim, Forgotten Souls: a social history of the Hong Kong cemetery (Hong Kong: Hong Kong University Press, 2013),
p.228.

33 TRBE s CERAAIENCH (GEIEFEML) ) > https:/www.zdic.net/ts/han/2020/08/1032.html o

34 P > CURBLERENBACER « DT RSeHE/ #EIEr IR S literature” Frh) o CREZEE R
3 (2012.12) > H 273-333 -

35  LauraMason > {Wilhelm Lobscheid) > <L) ki » http://bdcconline.net/en/stories/lobscheid-wilhelm o
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Rk

FEAT T 1864 4 HI I (WG REBE 4R ) Select phrases and reading lessons in the Canton
dialect prepared for the press > *° Fr{di Fil () & G PF 5 2 = (Samuel Wells Williams) %t o
AT & P E A ERZ AR E H 748 (John Glasgow Kerr) ~ A2 (Charles Finney
Preston) F1 Mrs. Condit T2 LA o iBAEIL 70 EH > /05 4 304+ 1. E G4 EE (Phrases in
the Canton dialect) ;2. ¥ {A%E (Canton colloquial) ; 3. B7E#H ¢ (Reading Lessons) ;4. %%
# (Chinese Riddles) -

L BECRGEE R RR © PR 5 BR T LT D RS IR LL B RA PRSI

L1 A
To tsé&? EA Many thanks.
‘M ckoi WE 3% I beg your pardon.
1.2 =ffF
Fuk. .yam <t‘ong R Chapel.
“T4 ham” 16° T8 % To gape.
1.3 PO
“Ni sit” mat, “yé PREEAL BT What are you laughing at?
Pan® ct‘ong cyan chong N To dress like a Chinaman.

1.4 FARFELL L
Hai® fa ki clai k& 1R AE i LN Comes from America.

Ko® kan hong® mat. <shui | 84T FEMEHEVE | Who is comprador in that hong.
tso® “mai pan® ni

36  Wilhelm Lobscheid, Select phrases and reading lessons in the Canton dialect prepared for the press (Hong Kong: Noronha’s
Office).
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1.5 IR 10 - AR s - R - IR > TR D BB - 7

“Ni shik. .4 p‘in’ n “mo | /R E 15 F ATV Do you smoke opium?

ni

Kai ko™ ti yéuk. “shui clai | A {5 Y 45 /K 205 (1 05 4 | Take this medicine and
chom “hau ° em “ho  t‘an | FE[LF gargle the mouth; but do not
lok, “t‘0 & swallow it.

2. BERAREE - HER MR BERA SRR SRR > il W~ A AR

In Canton colloquial we frequently hear K&~ Mf affixed to the Adjective, as: --

*Ni o0i” hak. ké” wak. pak. | PR35 BRIRE By, (5 IR Do you prefer black or
ké&” white? (lit. black one’s or
white one’s.)
“Ngo chung i chung ké” F A B 4T 8% I like red (lit. a red one.)
22 fF

In conversation with little children and other expressions of fondness, the diminutive tsai is
affixed to every Noun, as:--

“Ngo “yau kom “tsai, “yau | F A HAFEBHFHE B4 | 1 have a little orange, a little
“peng “tsai, “yau tséuk. “tsai. cake, and a little bird.

3. BEERSC > filtn
TR W
Rt ATHUR B PR K I 2 AR AT I 22 B R VAR SO AR B R 1 LT
P WE % s s T WE P £ 2 A W11 81 8l e

Several Miracles. Luke VI. 11-16. After Jesus had turned the water into wine, he performed a
great many miracles. He made blind people see, dumb people speak, and lame people walk; and
whenever he saw sick people, he healed them all.

37 HB4rINZEHL Thomas T. Devan [ The beginner s first book in the Chinese language (Canton Vernacular) #i[F] - 5, 2.2.3 ©
38 ERCARMHE AL (G Piercy) B (BERISIED) (M : VMR A > 1862) o
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4. fEwk - it
CHINESE RIDDLES
21 men carry a jar of oil, yet they do it in such | - — A$5—I2IHHA 15/ VIR -

a manner that their feet represent the character
“eight.”

SOLUTION
The character “Yellow.”

i
4 B

PEHRMARB AR > CEOREERERERAR) T VAR > B T 51 A% w52 2 M flAs i 2 52
BUIE AR ARG~ HOOREAS B EERSC - M BOUTIE ~ SREUNEE - SRR - AR -

Ve Wilhelm Lobscheid John G. Kerr Kwok Tsan Sang
Ji ik SR~ BB =R )
=4 Select phrases & reading Select phrases in the Select phrases in the
lessons in the Canton Canton dialect Canton dialect
dialect (BRETE)
H A 1864 - 1867 1889 1914
H R e Hong Kong Noronha’s Hong Kong Kelly & Hong Kong Wing Fat &
office Wash Limited Co.
H# 70 66 33
H % FIw8 A a A
a2 (Gig A Tue a
A A Tig it
[P v ok A fig Tne
1 o 0 15 A T it
i A =l l
RBOH ] i AR SC Jiwh i

39 PE . Chalmers (1876) - ZRAFAER 1867 4EAER WS ML 1745 R » B ¥ 47 o HMUAEAFE » 5 John Chalmers, “Sketch of
the Canton Protestant Missions,” Chinese Recorder, 7(1876): p. 202 °

40 Kwok Tsan Sang Fjit 1924 4 (BEIHEHEFE) > JCFEH Select phrases in the Conton [sic] dialect » EH{ 54 « E#
TR A H 3045 > {H Kwok Tsan Sang A fit 2 4 230 S 3E B 5R B o
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2.2.5 SR A€ LB WIS MR R0 G -52)

fe

BT IE X 2 %)% (John Shaw Burdon 1826 -1907) J&: %[5 B2 /A € {540+ - 1852 4F 4
HEHEIREN P B B2 o 1854 4- 4 7 s 2 B4 7 £ MU AR RE A %K - 1857 4l Burella Dyer
AU > PBUAR ROK R A -

1862 4 BN L 5t > 753 B B A s AR o [R]4F 6 J [R] SCHR B s STy - B
B FRE R > MEATON S o AR — R A B S > JERIEEEE AR 2 B % (Thomas
Francis Wade) i b 25 7] SCRR B SC o AT AL B 5F — (2 SR i > (EUR7E[R] ST A BE
BATIEC - NREHL -

1872 4 Al A1 5% 5 A8 1 AR A0 R B - b B — AR U R AR IR CRT A0 B2 48D > 1
B2 & AT 40 Z4F o [A] — A= Bl 4955 (Samuel Isaac Joseph Schereschewsky) &
fE > WM T (AtEE) The Book of Common Prayer » .y HEHEI B A GEH (AR

%Z'KOAQ

1873 -1877 ‘M WA T H AR E S 4 BRE L FE » BB A GER HE
Fe o 1873 4EALBA GG HE B E 4 > B T /24 > BBy~ iy - bt~ 4RELS )T o
Bq o T 24 FEEZAE - A BRI o B > MBS RAGETENEE > K

41 C.D.S., “In Memoriam. John Shaw Burdon,” Chinese Recorder, 38(1907): 594-601.
42 AERT . (afTEE) o (FEML) #Fub > http:/bdeconline.net/zh-hant/stories/bao-erteng ©
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3EZ I INE] 41 18 - B 6 A E A E] 132 4 > 2 8 H EAE G 0 2] R 6000 1 -
LTS AE T B BB A > 1901 4FA [l S B AREE - 1907 4E7E S BIAR 1 - 3E )% Royston » AR
80 i o @

Rk

(BRI +=) 2 H GES Hl%E) o GEs B#EE) WIEE R 19 Al Rl EE#INCE
VR ZHG o 1867 MM ZIG RN GBS HME) E— AN NEE SR NEH - 7
FRALE A ERENFEE R - ETEE - O R ER SR - BA R EREAMEZ
WO > BT T SR o GRREEVT +85) 8 AR B S B0 R O [ A BRI R R AT o TR
KL I % AR A BEBL Dyer Ball (1894) A2 KM EIEH ML T » FARmEE S RmEE -+

W R GES A% SO (BERER) ek BUERES o 1877 4 h A ik B AR AR
FBCENRI AR CBGRM+3) o 2EA 40 T G FEA 25 8 BRI FIRA 20 AR o 4
— AR By TP TR o TR A AR > 2 LT 24 8

1. #H 2. Ak 3. FE 4. 353 5. By 6. HH
7. T 8. K& 9. K& 10. 8% 1. k& 12. A7
13. Bpl 14. i 15. T 16. 7B 17. 5% 18. (%
19. BiaH 20. BAK 21. T.28 22. Hhpg 23. B 24, B

CHLGEDU ) W Mg > A (L 4 A7 The China Review B EHiLFE TEAE - AH
T BB ST B HE > B — B o P RAMEER S (BGEN ) NAWRA EEEDRE - WA
B MR AT REIERRE > T DA A IR TR LR A B A A o (3 A IR L L 4 BRI 5
RBR R RGE NN » BAFR—ARIEH B A B o BREEAE GhERRE BARRL > 7E5
i E AN DRI Z R - fEREE DEERZERIRKR - (HR2E O RABAME - AFREHEM
GRELY o FRAMGE L B S B S A E R N > AR T i IH R AR S R T ¢ L

43 C.D.S., “In Memoriam. John Shaw Burdon,” Chinese Recorder, 38(1907): 594-601.
44 James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hongkong: Kelly & Walsh, 1894), p. xxviii.

45 B ANTIYESEHIR The China Review > 6. 1(1877): 46-54 » i A0 AT 1% 5] RE A R A1) 6. 2 (1877): 142-143 -
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BRI RRE NG o — 0 B T B R DT R S B R G > B AR R R o T o AR
P HEBREEMR S L - 2. B REERAR > BAR (BERN ) B GEE A@%) I
Prrows > HEREM EREmE 2 RE Mk

LA W AT LU B A 19 B2 A0 1 7 A T B ROR G B 2215 LR«

S — BRI A B RS BT AR > B LB AR AR AR T LR S [ AT A
B R AR Y > AT A R R T o

B W=~ FAN-b-h-#-T 87 R
Wtk —AE - LENATUEE - 4w - & 5800

SF R AN B RO A LB B R ARR] A SR [R]  (EUR R AR SR ) B - il
M) = 4B ~ M) = T8 ~ [FE) = (W8] ~ THR) = T 5] DABA G BRI AC K15 >
(] o [Rmb e EAE » | o EAPYRE - rTRIAEE TR RPT 0 - [TWefi |~ 35 &SR P a -
[ ] -
"B i L] PR Al A B R
B SR B PR~ o AR~ - R M-
B SRR Tt Tty ~ ARl - AEMBME - VRS R AU - FRBBEIE A - WEAE - AR

OWEMSEEA ST ORI R TR O e - fln . TESANE] &5 [RRAE
WA - RABRAAE 85 - BORAAMUES [BR7 ] MAE- 5% frbligst
B BRI R o bt A 7S T RS T RO B o a0 EREROELE R T o BUREERIERAL [
Lo TEE ]~ TATE ] o BEREEE AR SR EOR R BB Som B - il

(B AE4H7 £ 0 A8 2 Bh AL AEEREIE] o

AR T 19 HHA R AR S B AR Bl (- AT L - { G A
L) - [HFGHBT ey - [#rdg o Goid  Lhsite o S Hast

i 2 iy
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2.2.6 KRB RPTIBRE A RS A )

fe

F12.2.8 SRERE 2R A IR R F ) (o BB RGE )

i % 1+ 45 — ft 3 J5 BE (James Dyer Ball, 1847-1919) F1 % % (Rev Dyer Ball) ¥
LA AR > R AL N NG R - e R R A M % & (American Board of
Commissioners for Foreign Missions) HFfifll 55 4= > 1843 45| F s H AT » KK ~IRT >
R T emuttt o % & @85 F Wi Lo 50 B BE 7 W 2 BN 4 - 1846 47 B B 4 1 Isabella
Robertson 76 & M 451 o ¥ Isabella 1847 4EAE R T JIHBZ 4% » — 5 Je A% 16 HURN 7 s 109 Hb {8
o ATE - BE - BAE > W AAEEH R PR SCE R E g (RGEE) o

AW TR B BUN AT H » A AL AMERE A > HEMhEEZEEA o MrT
A2 8F > K4H K Andrew Patton Happer ~ ¥ —#H Mary Ball 192 8 £ 1 - 1885 4 {th Bd Gertrude
Jane Smith #5155 - ** F54 Samuel Joseph Smith 2%+ o > P ITHR I B FEBAE > AR
Bl (R HEEEY  The Chinese Recorder o { P FEERY The China Review 28 #+ R EEZ )

46 GURAEBG > R BEGE « BE MRS PR E . (—) ) > hitps://www.inmediahk.net/node/1081616

47 5 The New England Ball Project #¥} > https://www.newenglandballproject.com/g3/p3628.htm °

48 JEEBIE > 49 HEEWRAGYY > https:/kknews.cc/zh-hk/news/ea9nbkn.html o

49 % Find a grave #83fi > https://www.findagrave.com/memorial/155287929/catherine-elizabeth susan-happer °

50 % Ball, James Dyer, Who Was Who: A companion to Who's Who: containing the biographies of those who died during the
period 1916-1928 (London: Adam & Charles Black, 1947), vol. II °

51 5 Geni #93} > https://www.geni.com/people/Samuel-Smith-Rev/6000000024644784075 -
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b M AR B S o R AR AR o 7 Mg R R R B SO ORI R B
}ﬁi/\‘%ﬂfﬁ+ﬁ\7ﬁg o 1882 4E i it Things Chinese (A + N RFWHiEk) + i
Setg H T VAR » 1890 4FE X H W The English-Chinese cookery book » R R1E 2| 925 & f& > 1919
EICAVEHEF MR > AR T2 5% 7

Rk

1894 4 F s Kelly & Walsh Limited H it <J& W56 O 55 s A ) Readings in Cantonese
Colloguial > >* 2 J5HE 1883 4E i iR Cantonese Made Easy Z 4% 5 —1EVE o /> 55228 & o5k
OAFIRE o 5 SR SR/ AR & SR R (R BB R R ROSCERAE A > AR R R B SR
Al K o Ath R B A N (H T B 4 P B R S IV o AR B R RO Y S AR I
PRS- Bian - TEssfEsR ] o A 30 meisr - R U [asEIERR ] 1A S0 - it
DL TR A SR RS o ?ﬁ/‘\ﬂ:‘iﬁﬁﬁ ARSRA T B O R (GEERES) AP R
;o HEMER T 2 M -

EAEAIE AR > R 28 | o [y TalaE I e > BRAMERAN 5 LA WERIE E
SN AR -

1 BRAEEAE
THCE R IERE S T ) o B WUTIEET%E’J%’W?)\H‘“ T IRE
AT AR B A o 45— SRR S SO0~ R~ AR PR BT TR
M o B (] NP3 I > S REAT OB 8 GRS, - il - 35 12 R

52 % Ball, James Dyer, Who Was Who: A companion to Who's Who: containing the biographies of those who died during the
period 1916-1928 (London: Adam & Charles Black, 1947), vol. II ¢

53 James Dyer Ball, Things Chinese: with an introduction by H.J. Lethbridge (Hong Kong: Oxford University Press, 1982),
Introduction, pp. vii-xiv.

54 James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial: Being Selections from Books in the Cantonese Vernacular with Free and
Literal Translations of the Chinese Character and Romanized Spelling (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894). A7 AR EH)
FICE S WS ESRGE ARREA) -

55 R CESRGEE ORREAR) B e
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[l ] FR A

(BRI (ERF)

The First Commandment — il

God said, ‘Thou shalt have no other God | &% ~ BRIEEFR 2 41 ~ VRIGIFA BIE A o
before me.’

(RS ) ( Je R )

Tai® yat. kai” . — God said, ‘Excepting me beyond, you not

<Shan wa?, ‘ cCh‘li- chit “ngo chi ngoi®, | good have another God.’
“néi em “ho “yau pitz ko~ <Shan.’

2. JERER SCERfE L

2.1 SRR RIEE - AW DO U R 0 ORGSR

2.2 fRREICHT Y B R GAR DR S R AU S M R AT OIS AT AR

2.3 MR IR RN B B R SCER A

2.4 F REERBORGER A A NS BB B RS SCER I 275 H 8k o a8 H Bk 64 AE - A
S AN A AT LAy 25 LR 11 8
1B (fln - CEHER) ) 2. THEHEM (Bl GHREMZE) ) -
3UMEE (lhn o CHEAEE) ) - 4 TRESC (Bl CBEHAESO) )
5. EEAGIRE SR (fln s GRSEERE) ) - 6. LB HSLE SR (flhn: CBERIFIE) )
7. AR /NG (Bl GRS ) 8. FEHUER/ME (B GREM AR )
0. WEHRER/PH (i CREEER) )~ 10. BRE (Fldn - CHGEH+3) )
1L AR LR e (- CREEERIND )

B H B A S B ERR T I CE S 25 > BV G IR W RE - 2
H¥C ARG ~ ENRISE - R O RS o WEEE T M ERA A BRI
El o

B PEEP OF DAY.  Translated from the English by Rev. G. Piercy, E-W.M.,
Canton. Leaves Il, and 91. Size 6 inches by 4 inches. Printed from type. Illustrated. Preface
printed in red. Published in Cantone, at the E.W.M., 1862.

B2 H sE M AR R S AT AR B - B 19 ARSI e >
HAES ~ MR Bt RO > AR E OIS « AUt 2 A& o PITHR
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TEF PR IR AR, > (A E B A -

EAERBSCHRILA 30 #  RUTITHRE 19 A I BRGE R A0 ~ SCTH Bk AR A SR A AR
B o SRAA BRI — BRI T SCE 4 - (R AR Z E 4 AN v SO 24 0 BLJEE
FARBEISCE H RN S BB R A REES - WREG - B sEEmLT -

FRA R E A 30 M ZR -

1-10 #f :

128 :

14 3 :

16

%&4

18 #f :

20 #f .

229t

24

;&

26-27#:

29 3.

Peep of Day
CBERIANGE)  (1862)
{8+ George Piercy i#

The Ten Commandments

) CGERAGE)

SR IADRI F48 - B AR
Bible History for the Least and

Lowest (iity11%:%) (1866)
1t Mary Collins (née Ball) 3%

The Sweet Story of the Cross
(BHEF) (1874)
Lillie Cunningham (née Happer) i

The King’s Highway
(PhABHRIE)  (1886)
Mrs. Noyes 7

The Twenty-third Psalm
Ciika) 2354 (1884)
% 47-7 Rosewell H. Graves 2%

The Epistle of the Apostle Paul
to the Romans

(RIEHE) 87 1-10 i (1877)
{8+ George Piercy i#

The Gospel of John
CFIEifmE) 143 1-6 i (1883)
7R H 2 Charles F. Preston 2%

The Pilgrim’s Progress

(RgEER) (1870-71)
8+ George Piercy ##

The Sacred Edict
CEEERERIY  (1875)
{8+ George Piercy 7%

11 3

135} :

153 :

17 #¢ -

19 #f :

21 3 .

23 @ :

25

s&;

28

S&

30 @ :

: Four Character Book

CHHBNEEKY (GEMAFE)
A8 #f Hattie (Harriet) Noyes #%

The Creed

CRERERR) (R AR
WERTA LN BRI AL > BREE AT
Line upon Line

CBERI=3) (1889)
Lillie Cunningham (née Happer) i#

Come to Jesus

CBUSLHR SR ) (1865)
1 Mary Collins (née Ball) 7%
The Gospel of Luke

CBE AR ) 15 72 11-32 #i (1883)
/N7 H Adam Krolezyk 7%

The Forty-sixth Psalm
Ciiis) 46 55 (1884)
#0075 Rosewell H. Graves 55

The Te Deum
Rl Pl )

(S A wf)

: The Book of Ruth

CBEEEY 2 3 2-19 i (AR AER)
AR 1% Henry V. Noyes 3%

: The Holy War

CNERRA LEE)  (1887)
%5k 3% Emma Young i

Conversations in Colloquial
CBEACSR) > (fRwEfEER)  (1870)
ilYiAE S
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2.2.7 REERHRNBER I LR SR (Baldrm)

fe

F + 3 (Rev. Oscar F. Wisner > 1858-1947) & 3% & % & (American Presbyterian
Mission) i > 1886 4F | M ER L o °° fib— [ 52 3% Jo SRR > — I FE UG B AR AT 4 - 1889 4F
i BAAS B ZEWFT (Rev. C.F. Preston) Y% 5 Sophie Grey Preston 7 H1[E 4515 o *7 1§54% > fth[7]
FFTE DS F M3 BT » RORKRAE B B B AT B » 1890 4EF L3 NHEHFH »
PRI IR N B BE > A MEEIEA > M HA RS (B MERE)  The Chinese Recorder

58

1891 - BLAR S & (Henry V. Noyes) LRI HLS T R B H LK - Hoh > FLEEEEH
I 2 AF 45 A7 JACHT 1) 6 7 A0 i i P 0 4 o 1894 4 At W%—‘é@%iﬁ%ﬁﬁﬁ% SRS

#l oo

1888 4F 14 (2 4 f# (A.P. Happer ) 7£ & JM £ #¥ #% 2t & B¢ (Christian College in China)
1893 4F-45{# 3¢ (Benjamin C. Henry ) fE# R » 1896 AR AT = - 1899 Eﬁi;&&*ﬁfﬁfﬁ )
e B BB A B A R AR > AR B B PR ERRE - 1903 AFAE BE B E A M AR A (5
A ABIS Canton Christian College) o ' JF -1 54 A 1 2 i B2 4G (1 B4 K ¥EE @%?ﬁﬁi HRER

56 K “Missionary Journal,” Chinese Recorder, 17(1886): 44 o

57 W Wikitree #¥Y > https://www.wikitree.com/wiki/Wisner-169 o

58  F “Editorial Notes and Missionary News”, Chinese Recorder, 21(1891): 530-539

59 Hubert W. Spillett, 4 Catalogue of Scriptures in the Language of China (London: British and Foreign Bible Society, 1975), p.136.
60 ' SNAC #43fi > Ling nan da xue (Guangzhou, China) > https://snaccooperative.org/ark:/99166/w6kd632n °

61  SAHRWSE > PSSO E 8k ¢ BN R RIE LR SR (R ¢ AR RSSO B O ST oL > 2000) o
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FABESCRERE - M PR 26 B R B i © 1927 AR BRAG IE 4 f3 48 B K& (Lingnan University) o
ML RHA T S8 AR SEMRAETS > fih 1947 4FAE LB MM AT HE » T4 89 5% - @

Rk

F 3% 1906 - H W) Beginning Cantonese {EEIER) & AR IEHE N B8 BEHRER 1
F o O RAME AT AT F AT -
1 ZHZER - fln o FLERs A A R FEAE -
2. EHRGEEO M - b BB BEXR EASHA
TF-TFTE-TFETA
3. & il > [#] Chi. Denotes something long and stiff. As a pencil.
A% 4% Chi pat.
4. GEER i > W& ] che, a depreciatory particle, implying a limitation of quantity or of
importation. 17 %62 % Mo kéi toh che.
5. #Bik ¢ N > Past time is indicated in a variety of ways. [#fl ] choh or [ | hiu immediately

following the verb accomplish this.

EEMSCA 75 B LA H WA A o By TOrEEE TN - MRS S
LT 18 %

1. 23 2. H#AE 3. e 4, ‘B Wy 5. 385 6. I 4H A Uk
7. K& 8. WhEEAE 9. K% 10. 1% 11. #F 12. M 4RJE R A

13. 52# 14. A= 15. JiesE 16. 2481 17. 367 18. &7l

HE RS -z - B8 W2 - ZEAER - HPAR - BIESS - el g8y
A BVE - TUERRA ANERTFES o B R - RRIERT - HEE
EFE TS ~ TALSFAE o SR BEER « HREREEA I ~ iR - B BhEF % - AR EREEA -
HL AT

62 5 Wikitree 443 > https:/www.wikitree.com/wiki/Wisner-169 °
63 O.F. Wisner, Beginning Cantonese (Canton: China Baptist Publication Society, 1906). Z# AT XEH  (HGELIEH)
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AROCHBALE > B AEA I« 28— ] 5 RS R A AN
HIT T A9 BRSO AR - AR R A) T~ B56 - F - BAER T AER TR » B —A&
WD ERE AL ¢ L EAGEDFE R (RN EOREE DR R0 5 2. Bl BRSO IR
R o A LR R A SR AT AN R IR B R R RGEE D 530 RURTEAF o FRAME IR
FAEAED T HRLEAGWAREE - B SKHEESF -

i

R REDH - A - JRAC - fRAT - fREF - URPH - URET - IREW)

RGPS P4ai hoi. Paai t’0i*. P4ai fa. P4ai ho. Paai y&. P’aai hoi. P’aai yé&. P’aai
shik mat.

£ %'g To arrange. Set the table. Arrange flowers. Arrange properly. Arrange
things. To distribute. To distribute things. Distribute food.

S A PEEH 72 ] Tl o
1. AW 75 i 8 Kam madan yau lik koh p‘ang | Tonight have six friends come,
yau lai,

2. i S AR\ A{V/ | Iin maai sin shaang kung ngoh | together with the master and

paai paat koh yan wai*, me set eight person’s places,
3. BV IR B A AR A F{F | mooi wai* paai chék min paau | each place arrange a bread
tip hai tsoh shau pin, plate at left hand side,
4. FEWE I EE A paai 1&ung pa to tsdi yau pin, arrange two knives on right
side,
S. Wik X AEACE léung chi ch‘a ts6i tsoh pin. two forks on left side.

AN U N o i AN S tEE o & IR R e e A Fa N EESPNE N 2
AR > B BR[O I i B RGR R WA o

64  O.F. Wisner, Cantonese romanized ( iR BE ~ H# ~ AR ARFE). N A SR8 RGN HR 220 > T LI
AR AR 073 B 2 BLER — Wi (1906) BLFF R (1927) AH[H]
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&

W AT AT A (B I o AR AICAR rP R WE 3 Ty o LTI 5 o8 PBE B I g o AOESRIBE B — 1 B2 o 44
N7 o fIR G PUREARAR K o AR VAP RROR o EARLF 2 MY o M Ar R R o WRAR I B lr A R -
U AW o R A U 2 i B R AR R A o FRSTAR A R BE AT BERE 1 o IBf S 181 b ML= A ) e vy
ATV B B ARE o G B o B B L 2 URE RS SEELAT o A (AL SR I AR RRCLL o WRAL AR
BRI ISR o I EA AN NMRREAL o ARM I 7 i KO o R A I N W A WA
DR % P AEC I R~ B K v BEF TR B A U 2 PR o (HL TR R IR © KRl ME A BB A R0 o
AR MR e B R o

FAME 5 — R 1906 4 HiARAE > 55 TR 1927 4EH AR o AT IR MR A R AR A 2 5
(Pedro Nolasco da Silva) JA 1912 4E3E (EEE45F) BRI > 4 WY Bussola do dialecto
cantonense: adaptado para as escolas portuguezas de Macau » 54 > FAM 4z 8.2 VU A B i
TERARIEEFERF L5 > WEPRAZRUEEAE - 1LERE (85 (1924) ;2.
Z—RFE (BiEadE) (1933) 53 ML BUNRETER) (MREMATE 4. FFEME G
BREOREWM AR (HRUERARE) %

65  (EFH) - UEFHAEER) - RINEEIRR) RIS NAERE CBEEEm) o FUREA BB R M - T G
FECREIWMA S A FRAERE BEEER) o
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2.2.8 RERBLB RIBTIBH RN B BRHGE)

fe

F12.2.6 SRR A IR R F 9 RGO R s A

e J5HR (James Dyer Ball, 1847-1919) MR NERE AL o &R A > W EE RME
WK > BT UMK 4 JB SR AE o 6 IRF 1t Bl 20 A Wb e B W B R I AN BN o L7 1883-1924 4
%G S54% R T PURR Cantonese Made Easy (G2 HEEY o © jm AN EAMH G2 ) 24 00 »
WHIE R B RS I B IR A BR A o B AR E MG B AU AH B KA - A28k (Pedro
Nolasco da Silva) 1884 4F A& W ['H 224 4 55 18 P 851 20R & Phrases usuaes dos dialectos de Cantéo
e Peking W) 0] FHBEE B A E o 7 fifE 1894 4E X iR Readings in Cantonese Colloquial

CEHREE O FEFEAR) ~ 1905 4 H I How to write Chinese ~ 2018 4F ! it The Cantonese Made
Easy Vocabulary » [ T BESaE 2 Ah > AR H AR IR 77 5 - BB R T & K66 - e
FEAHRGERE MR E o b 7EDEE AW K2 (University College Liverpool) 2548 » — EHAE
FWEUN LAET 35 42 A o F s i S0 N4 Bt 42 s L0 SCIRF & A S AGREDE & [ A Us BUR
FRE] o MM T HRA R EE DR S R AR T BUN PSR @

66  FAMIC Cantonese Made Easy W) 3 E L BRSO BRBREE) o
67  Pedro Nolasco da Silva, Phrases usuaes dos dialectos de Cantdo e Peking (Macau: Typographia Popular, 1884). & FLIR [/
JLIE AR A u > https://www.library.gov.mo/zh-hant/library-collections/special-collections/ancient-texts?ancient=book_185 »

68 REH - CERBEUNEREERY - —WELTAFIARSD o CPEEESCED - 93.1(2014): 9-25 ¢
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Rk

W THER A (OB JE AR — A PURR (1883-1924) o FRAMERFHEE =R (1907) fE
BT > P AiE R ST IR - 1 AR LR > B SR E TS 28 o AN R A R -
(1) iy (2) #3C (3) #58% (4) Mgk (5) E5 -

ST 41 B H0P 30 EASR BRI EHY o TP L 1 T R AT T

1. I TSGR 2 JRE RS M DA B N Gl VE 2 B 0E 1 BN 5 B % LAV B 1 5 A A AR YE o BESRAB AR
Fifi =& (S.W. Williams) FIEKFEH (EJ. Eitel) 7 @8R AP 7 % - (BB 5w =1
RN A PP ) DSl AN PR AR A 5 IR P BRI 155 > P DA E 0B 35 A8 T DA R s i
Ball éi 0 il wu wui yi yi
Williams/Eitel i éu ui u ui i i

2. AN B BRGE — B PR BB A G AR AT o iE e PEE U RN - BRI
—(EEE o Fan (e ) MPFER < sin ” o BEHE <s” -~ BHEHE “in” - B

3. BERGEHARILA 780 8 E I - HEEE S TUFHﬁ{JE’Jﬂ%nn nﬂiﬁé% Bt - “Luk as
look™ o T 7 fE i E AR > M PFE B — T 5 A -Y BOERPARBES o

4. MG EHARNTRE -7 AEEDIE -

5. A [ARRE] M TREE] MR > Bilhn -« cha i~ “ch’a 267 o 54h > AL h
PRYESORE > 4N = “ch ™ /"33 “dj ” BL “ch ™ Z i -

6. FREFIH - BIEER - METHE MR > Flan - ¢ sdm = ¢ sam 0 7 e

7. BHA LM% o FREBEER upper series 5 i lower series U 2 5 75 ¥ 18 N i fn - —
BN o AR B S o AT S RIRE > DARFERIOAFSRAN [+ AR o il

1. b3F: £in R 6. M E: “ngo
2. b b Sshoi K 7. FE: 8 &
3. b b & 8. 1A : kok. fi
4. B¢ tak, B 9. BoF: yit. H
5. FF: oyan A 10. 8530 : siin* &

69  James Dyer Ball, Cantonese made easy: a book of simple sentences in the Cantonese dialect, with free and literal
translations, and directions for the rendering of English grammatical forms in Chinese (Singapore: Kelly & Walsh,
1907), 3" edition.

70 TTHRZ A R EE SR A A A o D T A



HEREAE S & 65
ehICHRar ¢ A 15 88 (i (8 - RAMBE b 0)

LEE  (228% |3.H¥% |4 HE (S H® 6BHE | 7.HR |88
0.FH¥E 10.P¥E | 1L B 12505 % 1300 148 |15 HH

TFRREA 32 R E M A1 o A - BURT - EARGEEPEE ~ SRR m B - 0g

R -

il

1 - BRAHD A BHETEE o

R AR R o Ts‘oi! Tso® -mat. “néi kom™ shoil .4

Nonsense! Why you so silly, eh? Nonsense! Make complete that silly style!

AR o “Ngo “kong sit” wa® * che” 7'

I am only jesting. I speak laughing words only.
2 THRAOCAHA -

B ARAR S0 AT IR o
Why your child cries, eh?

Why is your child crying?

AR H: R o “K‘6i “t°0-ngo® lo™ .

He is hungry. He hungry.

BEFE R - “Péi “ye “k*6ii shiks .

Give him something to eat. Give things him eat.

Y 54 AL AR Kiu® “nai- -ma clai “p*o “k*ii.

Call the nurse come to carry him. | Call nurse come carry him.

anikakar ¢ 3O 14 8 CRJ5 R > A h 30)

1. 245 2. i 3. B 4. JE455H
6. IRF [H] 5 7. AR 8. FE /A 9. Hjil
11, ji &R (Or5) 12. 785 13. JE M ] 14. 3ER Bhw
71 Twd*) Hy [ %] 2T LIRSHAE TR » Bk LRI L FE 2] .

TsO™ -mat, “néi ko™ sai” - cman- “tsai hdm~ ni?

5. B
10. &7
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Bt - 42w 4 AR LS BRI ORI - T2 ) WM TA ) B T46) > TRE) B0 T8 -

B 2 52
# VN 2 il
G| /N LT o
1y 4k J5
4 LR N 2= il
(OB RGE) —HA TR (1883-1924) > 4 T M =A% 7] LA 2 3RAM LA M 45 1 o 4%
A E AR ~ RRSCE B - REUA L SRR 2R o
IR AEHY 1883 1888 1907 1924
H R b China Mail office | China Mail office | Kelly & Walsh Kelly & Walsh
THEM 9 12 12 12
S EH 10 34 42 54
PROCE 32 31 32 31
W EH 51 87 97 92
RECHHY 41 A H H
ERA R R Pl A H A
B A f fH A
SETR R il f H A
g ]| I f A A

72 SEVUAR R BT EREY 5L T AL Dyer Ball HiAR o
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67

HAr

—

® =N W

2.3 BEEHXR

T — AR AL B (2 A SR R R 1 52 AR BOCERAE M ERE (SR 3) o iEAH

AR H A
A B R

AR

JHAY

W
R E
T &

(LK

7.
N .

487 ASH 1844 - E| 1902 4F AR FTRAE - B LAE A DT 2

HOER A O -

AW 04 1 5 A oo o R o R R O T (L o ME B O
VE i B A e 5 R R R T o e B 2 b A R L -
W AT ~ BEEIE A0SR - H B A - PG HE - RS TA
JEHRAN -

AREERHNSE - MR EHEIM - RREE - REERHE - REE
HE200 - RimHEE BN -

HHEE - Mk o

A6 ER/MEET - A7 151 FRIMRE /NG - A 733 ERES B4 B AR -
AWERAGE - A0EA 30 Ei6EE -

AYES AWM > IRA 1R S B ENERIR -
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2.3.1 SEPIPEA PR R W ROIGE GRS B R ARE)

fe

52,12 B R G HUREA B Y (%~ EE RS ARERE IR T

HEHER (James Legge, 1815 -1897) J2E A BELG > ARZ NHERHIE M2 26 — (851 4 423
SR AR AN o 2 T B R SCER 1A Sl B s A o

Rk

f72150 7] (Alexander Wylie) ol FRAES Y 28l QR FH80) f GEMEAEE) > Bl
FRAFEAS AN o ' P J5HR (James Dyer Ball) %5 4235 505 17 BEAE A5 A o) o FRAESS R ERERL © %5
T A /DA 2t 1 380 A0 R A R 1) o B RR IR A ATI SR AN R P B R IR A S {802 A fiE 4%
P32 5 8 T AS /M T iR 40 A o B8 > AR AR AT BELEREE - ST LA 3 PR A 5K 3k o 7 S AR
SRS AE R E » UAE AS St R W B A WS IRE AR 55 1 BT DA TS RS 2 1840-50 4F it o
A E ARG HME: 1843 4FACF U » 1844 47 i 5 580 T A 5% S BRI V= 2= B0 M T~ o
ftb 1845 4F- 1] |5 B 55 > 1846-1848 4F- [HIE R 75 b i 5l  ° MRPBIS LR} - FRAMHEWIA SR A

1 Alexander Wylie, Memorials of Protestant missionaries to the Chinese: giving a list of their publications, and obituary notices
of the deceased. With copious indexes (Shanghai: American Presbyterian Mission Press, 1867), p. 121.

2 James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p.viii.

3 ZERn ] (MR > (FESL) #3h > http:/bdeconline.net/zh-hant/stories/li-yage °
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(17 A /M BERZ IR AE 1844 4E i« *

WRFROR [ SC ] B&WAT > B T3CE3X ~ TERESC) ~ TGS | MR E
RESCHORRZ Jy [ =8 o BIURES A0 s RSO AR % > BR TR [RidERs ) 2 5h
A G IREAIEN NI RE - U TR TRFFRO ] S SR EE K
A SRR RBELSNE - AR - QRPN M AR =787 L i
PRl [ =R R -

QR BEA/MEF A 6 B > il —iE > 70 [5d ] A [58E ] W
1 Tl ] BB BR AR 15:11-32 (IR T RO LU 4 o il AAT o
FoBAG ARG BB E eI A RS T A A )7
mv%i#&” AR S R IR I R ISR
"5’15"‘[}@uﬂxéﬂa’?(‘ﬁ%l\??ﬁﬁﬁ; %f{: —-?“'"3 q e
LTS IR > MR —mE [aEm] —m [ad ] > H T REM TFEET] > filhn:
[WE] ~ TAE] ~ TA7) ~ %] - HADER THasEC] > fln: T#FE] ~ TT71  5ohs
AT RMP R Bl [RE]D BE GRES) A MR Ba G

2. [REZE ] A AR AR HHE A5 1) RE R B LA A o

%%?%’J%#%z@’ﬁﬁﬁ*%ﬁ%A’J%”XEWEQM’
Mg K-k 2 AR E g R Pfi%ufig%“ih- S LI S
RABFLFEEREHRC P NBRBH/F T 7 L FBL Y
o R ke @Al

4 FRAMUEE Y A R B A ORI AR o ARDERE ST > RS AR A 1859 FIMRRA o FAMARTE IS RE A o 5L
FEELE > ESULEBIZRRR)D) (B 0 =B > 2018) > H 154 -

50 S RS R SCEmES) G - FIBERME > 2002) > H 16

6 . GRFMEED 6 EIK  FAEHMNA AN -

7 A A S AN QR T m&mw%g (2018: 154) & J2 (1 1859 47 AR HLHZ » (A28 B M) A7 LERA] -
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i IR S S R — BT [ B s g N (] B A P B A Al AR I s S 1) gy - FRAMHR AR
LT IFRANIRT—RR > T LA HUEAR A R AL — kK o _EAFASE At 4 B AL AR ERAM SR - T ELY
AKAELGTAN o R E AR al Al i DT el EU S - T T [IUPas ) il (R
]~ TmprAg] - [WEseE] - AN - sIRMEmm T e - [ Ll
2z Tt RS Z A S iTim AR | o 2y 1R R R [ OCE 3 A T B
AC) M [RAGES] -

CEMEAEE) BA/MIETRA 6 | > o0 [3hd | A1 TRsE ] Wiy
LoTalr ) AFERRE CRBLET) 3:1-25 CRATRECE FAFERIR) HinB -
TZRH WA AF A EEREEAE L0 EH O KK LT
R A R o 1 RS  fP RE L B
PP e o R AREEI > £ F R T U o
Y R R TORR TR o Bl TER) - TWED - T TWR)
HA—s Taaisc]) - @l Tl ~ T M A& [seEse] - il : T2 - WaE
SRS > BT LA RSN Y % ORSKER ~ soffion g f) A% (R AT HEHE
HHBF] ~ YASHE ~ Kk~ sEes) > FEEERORBIIRA o & T BERUREERLY) > B
TARMET > i [EMR ) BRER TR 0 T EWER] PR TR
2. Wil ] - GRS R B AR R R AE MR LA - Lo AA AT 7R

POREE S A BRI g el B R L R o R ey

EGAIE RN I PR E MRS o 3 X FIER ik REFT
Aoar gy oo B F T NG RES > e BTET A 2 AT JhAT )

O VAEREEFT  FAFEAAS RP AN AT FETERTE o

B bl T 2 = AR R AR 0% > R At ER R AORE B2 BT DA fE K« fE
b L PRROAY o PR T o Bl A R = T AT ARFEARR . TR IR
SN ] R A Gsl BAR) i [EEARE - BalAfeE ] 2HA T - B
K)o SR B SR B E U - S AfE R



RRRAE A AR 71

2.3.2 REIREBCL AR SRR B0 CIBSR S 17 2R 0t )

fe

F2.4.1 SR A S SE MR 55 — A BUOR R TR (A AR )

As B £ (Charles Finney Preston > 1829-1877) J& 3 B & % & (American Presbyterian
Mission) HHili o fjd 1862 4F i hiR iy (K fifs & &) M 5 REEEE) Hem LB
JEARGHEAS o * 1863 4EMB S K R T R E CHRER ST R ZEARRE) <7 ik 1871-1873 4EfH] »
b B FA G R S — AR B AR A AR o

L 7E 1854 45 5 BRI » ' 6 7 B AR (E S 18 FE & LRESEFE - [ 5 o B 7l B A 7
T 12 AR B D AR B %8 (AP Happer) B G HE HFHEK - 12 HHEAME
(American Board Mission) M.G. Brewster /NH 4515 o "'

M ER T A 0 R Ao U P R SRR o R 3 RIS PR > AR 2 P AR A o A
A7 400-800 ff B ASRBEAE > A NGE S 1A — (H /1 B BB L 1 BSRGRE LAt & o ™ At B 1 R
R B 1 o R AN S B B T B R R R AR AR /M T o 1858 ARSI A B HREE > fh B

8 52410

9 A RRSTREMEE)  EM  EPUSHE SR - 1863) o

10 B “The Protestant Missionaries in China,” Chinese Recorder, 2(1869): 60 °

11 4, Charles F. Preston, “Memoranda of dates and events connected with the history of the Canton mission of the Board of
Foreign Missions of the Presbyterian Church in the U.S. of America,” Chinese Recorder, 7(1876): 187 o

12 % Benjamin C. Henry, “In Memoriam: Rev. Charles F. Preston,” Chinese Recorder, 8(1877): 342-344 -

13 B “Notices of Recent Publications,” Chinese Recorder, 6(1875): 235 »



72 W ER A ISR (4 7 5 0 R R SRR 88

PET- B o fR A AR 1] M > SEMRAE 5% A5 (Dr. J.G. Kerr ) FWG B 22 7545 B ) 58 Be AT B
Mroo M B R KME T 23 AESEAEAETE > &5 Sophie #F43F 5 HT (Rev. Oscar F. Wisner) o
b 1877 AFN E > p BEJN R RS U - FTROR LRI o PIPEAE R 28 R Lttt > AF[8 48 5 - 7
B 2 38 i A s B S IR B o

Rk

CHB SR 5 47 B 2 A i) A 5T HUA 5T 0 LR AU TH) 2 1863 4F >t RSB A B ) i 75 2
ALY R Tk o MRIE Wylie ERMCER - EAFMFRERAEE " 4 BAFE
LR R AR R A ST T T RAFRAM R AR A A A AR R Y o &
PR T AKEE P TR BT o ARG PR > BEA RS A OGE

CHRSR SATHREAE) RN RO NEA B - B Bl FT
AT DA P A AR A AT B o E ATE R AR AT [DUAE S ] A0 [EREAT ) A3 B HE Sk
WA~ GE ~ BTE - RIS - BITHRAVEEE - B 100 R ESE o AR E IO > FRAMBIRHR B
Bigfigkn [HAMEE ] MkE 33%) - Higk\ [EETHE] WD 1K) -

K (HPEREATHIREAGEE) 100 {88 Y &

5N ) s % 155 H
33 11 25 30 1 100

AT L BT B AR AR N B 2 T B T R U AR R 2 A SO S P B R A

AEFNE LGB I A HZLHR ;g{m)i?:ﬁv PIFEBE G
FLRANIRGL O H LML FEES B2 MR RS U R

E AR N

14 B Charles F. Preston, “Memoranda of dates and events connected with the history of the Canton mission of the Board of
Foreign Missions of the Presbyterian Church in the U.S. of America,” Chinese Recorder, 7(1876): 188 ©

15 5 Benjamin C. Henry, “In Memoriam: Rev. Charles F. Preston,” Chinese Recorder, 8(1877): 342-344 -

16  Alexander Wylie, Memorials of Protestant missionaries to the Chinese: giving a list of their publications, and obituary
notices of the deceased. With copious indexes (Shanghai: American Presbyterian Mission Press, 1867), p. 226.
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20 £ James Dyer Ball &k 51, 2.2.6 -

21 5 Gwulo: Old Hong Kong #43fi » http://gwulo.com/macau-protestant-cemeteries °

22 Charles F. Preston, “Memoranda of dates and events connected with the history of the Canton mission of the Board of
Foreign Missions of the Presbyterian Church in the U.S. of America,” Chinese Recorder, 7(1876): 185-192.

23 James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p. xiii.
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24 Charles F. Preston, “Memoranda of dates and events connected with the history of the Canton mission of the Board of
Foreign Missions of the Presbyterian Church in the U.S. of America,” Chinese Recorder, 7(1876): 185-192.

25  James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p. xxvi.

26 Charles F. Preston, “Memoranda of dates and events connected with the history of the Canton mission of the Board of
Foreign Missions of the Presbyterian Church in the U.S. of America,” Chinese Recorder, 7(1876): 185-192.
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29  G. Howard Mellor, “A brief history of the Methodist International Church, Hong Kong1893 - 2013,”
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34 Alexander Wylie, Memorials of Protestant missionaries to the Chinese: giving a list of their publications, and obituary
notices of the deceased. With copious indexes (Shanghai: American Presbyterian Mission Press, 1867), pp. 176 and 282.

35  Alexander Wylie, Catalogue of Publications by Protestant Missionaries in China (Shanghai: Statistical Department of the
Inspector General of Customs, 1876): p. 41.
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the deceased. With copious indexes (Shanghai: American Presbyterian Mission Press, 1867), p. 277.

40  F Alex Kaufimann, “Harriet Noyes and the South China Mission,” https://harriet-noyes-pbfim.weebly.com/south-china-mission.html o

41 Bl Charles F. Preston, “Memoranda of dates and events connected with the history of the Canton mission of the Board of Foreign
Missions of the Presbyterian Church in the U.S. of America,” Chinese Recorder, 7(1876): 191-192 o
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52 5 Alexander Williamson, “Correspondence,” Chinese Recorder, 9(1878): 308 LA Jz Alexander Williamson, “The School and
Text Book Series,” Chinese Recorder, 12(1881): 92-93 o

53 K “Missionary News,” Chinese Recorder, 11(1880): 75 o

54 James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p. xxix.

55 James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p. xiv.
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i NZE o U AR FE (Harriet Noyes) 1SS AE Chinese Recorder 15 &1 - Bttt 2 Aij Lillie
TR ee i E > A LETEMSEAE A AR - ] Line upon Line SR8 CBERIFFAI) 1888 4F i &
RRENG M 5 Wl Line upon Line His# i CBEVI=3l) 1889 4F-h B R LA G I - 7
FAh s WfEFE HERBEM GEREMZ) ~ UETEMZE) - GEMERMZ) - (B
BRI it 1888 Al E R R EA G HAR - ™

Rk

JEHREE CBEVIRIGE Y ()3T b A GE I R RN RS - 63 A o R AR s SR
F o #4% J. Dyer Ball &R} 45k © (BEWIFIGE) & Mrs. Cunningham (Miss. Lillie B. Happer)
THi% The Peep of Day » FEBEH AR » 3L 114 B o ¥ AEHZ R The Peep of Day (1833) [
Ve R Gl 8 B R EF . (Favell L. Mortimer) o fix 519 A i A & 1859 4F H i 1Y B8 31k
THPFEAR BEHEFEE) Lu-dong ts's hyiao > 34 & 3K BHR 2 G HHTHY KRAL R (Helen S.
Coan Nevius) ° 1861 4F i Wt (9 8 HGEE 7R CBERIRIE) - S E B P EAT P E (Chinese
Methodist church) FJHHfi{8 1 (Rev. George Piercy) o fE/F 5 - MR-l EE AT E A
TR R W SO AR AT DA E IR L B ARE & T o © AHEHE W The Peep of
Day A 3256 ~ B AES - MG~ BWES -~ BAS - BRI EESE A o A SL A B R AT T
REMUCE - B0 KB R E e H & %% (William Chalmers Burns) FlFE A9 B 36 (IEHE
H5) ’11ﬂ?%7f¢.fiﬁr¥kﬂﬁﬁﬁg R RFHEAT T R 1Y el Am AN A > (R /N
R, o

Lillie By /b i B ELAG (Y Ml - Jy T B A A7 BUERER R » AbfE ) [alilicsR ] mg e &
AREECHL > b AR 7 U TR A iR AR IR i CBERIRIE) 1EREH > 4
P Lillie ¥ J5E5EAT TR BRI MR - SR AA1E -

56 K “In Memoriam,” Chinese Recorder, 18(1887): 85 °

57  James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p. xxxi.

58  James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p. xxxi.

59  James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p. xxx. # i & 3= H E2 1) % :
Westminster Sunday School °

60  RAEE > (19 HEAEHCLEERE B /NGNS o CGUEUEE) > 4(2012): 140 ©

61 TG (RIEAEEOCR  ERKSHEED o CEEHESULEER) > 35(2011): 278-283 »
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A )5 The Peep of Day ~ George Piercy BlaEnT BERIFIZE) (1861) 1 Lillie #riH 1 (M

BIIAE) (1879) HE7 HER + ) Piercy A5 A B - 117 Lillie AAEH0 CHERIANAE) 470)
TR

- MHIBRJEEE 10 R - Lillie K& MIBR B 2 N8 & P ARZBCE M i 224 - flan - MRS —
T(ARES) CHESE (RARES) HARERRAE > /N ZEM - Lillie
A8 R R O R o XS =t THE (F e ang) RAR=1T=
B (Bts e ) M =HIUE (Fhid e g) FMECKRM > Hai 22 Ea8s
DR o A FFMIBRES DD+ =% (PRaRes % 44y ) R Al — {0 55 RERERIE T AL RD
55 > A MANK G A > R R 1 4t il € 5| R B A R o

2. 21l : Lillie KEAM A2 44 Y B4Rl = >{§Uﬁn:%*+:iﬁ 0 %8) [
E‘K‘é’uﬁy’;t‘?%;fﬂi?é > lf"]\é,_f HHEEEE LB ﬁ-lﬁ- - &g ‘;%v,@i{fé BLge" BK&,;}'—\ 7}
HAEE > B0 0 (he BEREEL) ~ (hEE FBAx L) @ #%%‘Brﬁﬁﬁ{ JEoR JZ
HEEFE > AT DU B 5 B o

3. PHmilER - Lillie 7 B 5 B AU RF s 15 DR DR B 3 > A2l o & 76 B A e o — LB 15 1
BIEN 55+ 2 (g ErEE) [ 15 BT S B 0E dr 3 s A ed v b B EE (7 o |
ZHBIIET [8* €% A del s A lF A R ErE ~ B ARBER A | o NIy TiRE
A G B R RS - Lillie H HUMisREfE » filan « 25— Ghe R) JRZFWRA > dhhn
ELUFAIEHET [ A2 @ 2 5 B~ 7 45 REIE e - B 3R4F B T GOk ~ 4
- &R R~ vE AT~ (R4T 0B R Y rg]pgm” o

4. MIBRFEFHK - 50 —FA R Z BTARE A — & wrak > Piercy M85 25 B8 BB SRS > 1 Lillie
BB o Bl - 5 R RS Piercy 55 LR RRK o

5 Piercy % B HE ARG
>Twas God who made this world so fair, R R R R
The shining sun, the sky, the air; FOEEER F 25
"Twas God who made the sea, the ground, AR BEBEZHE
And all the things I see around. WA LEHEE o
62 FEUE AR A B A -
63 FEMSEE SO H Lillie fRiE CBEVIFIE) o
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2.3.7 B ST BRI BRI CRAR L)

fe

(BEREG) FEMEL R 18 B/ NHZ Pl (Daniel Defoe) o ** 4 # k4%
PESRE > MR E o B 59 BRI (BIERIFL) Robinson Crusoe » —254% » © /NG K
ZON  BAE Rt A H, o

5

(CEMIERE) —F2 (BUEARMEM) WERGEREA > 28] 5 Crusoe I H ik
P o TR TR B A R S B L S A R o FE TR SRR R ? L Wellcome library [ &
BFASTECE B9 2 15 L “With W. Bridie’s kind regards” » 1 1R M) 5 [ 7. ] 35 i 4% 7 25 ) B 11 5
% I “With translator’s compliments W. Bridie” o F{"# % William Bridie #ffi (1897-1911) 4=
2 A% B IR AR BOREEDE  © BEAREEI S R AN A ER - 7 3 15
AEAE T RS - ARG R AR IR H A o 4th 1903-1905 4F X %8 {T- Hong Kong Methodist Church )
superintendent mister o (SERFFERE) [YFE HOT AR TR o B RIS AR BN AR I B AU AR R

64 FE CEMFIERL) FRIE > Bl 98 5 HATE R Daniel Defoe i) A 3044 - BHRE 8 [ 3R | < BIFE Daniel Defoe — &Ml sE A [

Hal e
65  (EREAMUR) ARREN CREBRENGL) - A& RANELs BEEER) O - EE st
2017) -

66 William Bridie, “Cantonese Romanization,” Chinese Recorder, 35(1904): 304-311
67  Hubert W. Spillett, 4 Catalogue of scriptures in the language of China and the republic of China (London: British and Foreign
Bible Society, 1975), pp. 136-137.
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AE o DA _C AR R S PR A B - B O Rl 2 S 2 William Bridie o

S fy% (William Bridie - 1855-1911) E &R W — (M SR B EGREE A > 78 816 E32 08
WEAR KIS 2E - 1879 A 1] 5 W HEAG#E & (Wesleyan Methodist ministry) Ff 575 5 2 {3838 A8
%1% > £ Richmond Training College 3 alll = 4F i & $CFili » SR 4% 9l i 0 BRAG 268 & 25 R 2 v 1Y
A PSR B SR o

ey R B W) AE Ll B BB AR 1 B PR & Mk Wb & (Wesleyan Methodist Women'’s
Association) 1838 A\ Gertrude Williams > 1888 4F- 3 £ B M it 4% 15 o 1889 41 ¥y K it 21 J& PG B 4k o
1893 AF- Ay 7E H 20 B SR — [T P ER e A - A2 AR 0 R B B i A M e BE B A5 A% o ORI ML
A LA bible women o 1903 4735 /5 FR 44 ] 2 77 v (O RR A 4R » B TR B2 5 > R
Bi%% 1t CEVERBMRD) B AR AEE o 1905 45 Ath -9l 5 25 9 [0 DA% B P AL 5B i B i A B
(Lancashire) > T HBRAVHTE S 1911 4EAbBE A B ANSEtH 2y 1F > JERFAREAE 56 5%  ©

Rk

I ok A RGR T AR 1Y) CRRRIERL) o BHIHI BT A 10t ARORF 12064 — 1 /4 > BRI 1902 4
e R AR — o R I R R o 2L 43 % U E 30 18 > gt
151 H o FEUXEESR & 7l Bl IE G > =28 MRS i g - AL
JEREEER (B AT A —LE3CF SO RESC > s T ARE > HEAR L o

EFHCE A AE 1651 4F > SZEHRE T B > Ui B B o 28— UK IE IR B 1) IR 2%
EORA TR o 55 LI > STORMUA I FE O WU « WARAR > bl Rkst > BIEPEAETS -
RIS BLRE QORI 2% > PRI - @ B EERE R - R 2 A5 - ¥
BRE CTESE S BRI - RAEEY) - A R - R o MBS NG AT

68 5 School of Oriental Studies (SOAS) Archives, University of London, Reference GB102 MMS/17/02/09/06 - https://archiveshub.
jisc.ac.uk/data/gb102-mms/mms/17/02/09/06 -

69 1902 A VAT LISCHE ORI CBBIERD) - RAESOR > (E CEVERMIRD) s A RS A 3= 2809 3
PRSLALEE) o CEERR EOCERITAE) > 4(2012):54-62 ©
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AR BERARENRIZIEE » Kb —%E » Za b - NAAKZREMTE - B
PARPAR N TERTL ] o RARE AR E & BRI & ANIRES » SERRM T TS T RUF IR i
BRI WA IFE o MABH A R RNEE - 55— (2 EPEPEFA -

BIR— MBI B o U BB A IRAEL o E AR R s 2 AR ERBETTE S
b oo FER LB E 2 H > SERRBORGE BARTE S LAETE o 1687 AR SERRACA [ B S > BB BB
ToEEMRA T o FHRRM R TAE - M TR S8 0 B SR - BT - HEIFETIE
b S BR R A AT 2R T

TE R AR TR R E B X AR HE S AREN RS - %A
o T S 1 8 PR 1) o 1 LR AR > A I EERR TR SRR AT LA - B0 A
iy LR AEREEEE DT - HAEM [Find 7~ 2 - 4% o REp -2 g > TREET > 53
bAoA TR E SO SEIEI R o B R BRAM HR R T Ui A At SR
EWHBT ek gl d BB - FAF Bt 3R B2 W3 AT o F
RREEIGRENS B REAHMAERTAG LR Bl (37 § - 9 o @ e i-rn
CRER IS RI e TN RERPATRA S e grin oy | FRGHEAERE > AE
HOFGRE [R5 28X MF » B 2T 205 » X 17 B (- AHIOEL
Be g o BB RS X AT EEGR RS o A F] A FR T 0 gt & T o BF P g
B2 2w AR o g o ) R AR T L AR AR B SRR AR
QA2 FERIEACH > SRR v RN ST 7E o o b AR R BT LA
fbA LR Rkcss - [ R AR R i ARG R o 7

=

T e i IR LUBE — AR AR - Wi A B R T » [RIIRE , TR TR EE TP Y
AL > BrLAG I RS SR A% o i [ B e X fIEE |~ [EPER] o
U SCHR A AS B A R o - B - BN “Friday” BHEEAL THRLL) o RHEZER
A AEITAE AR A [+ 8H 5] > A RAARMSUE R > e TR 4 o DUT M
fidk CERFIRERR) it TERTL) AOARHY -

70 R OCERRIERE) > 14 H o
71 B CERRER) > 26 H o
72 G CERRIFERE) 5 4T H o
73 R OCERRER) - 52H -
74 RRFEE > CERPERL) - CEEARBRR RIESERANE) o CUERER) > 4(2012):64-72 -
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2.4.1 REIREBCLAIE L RGERY 58— A BORGR B R AR (MR )

fe

(Frmgifs ) RRAEA [1EE ] BT - BrEE - BInEs - A8EE) &
B—EREE  2HELRASHIEE RN 8 CKIBETE) 21:20-24 @] 7 > EE U [HE
SRATEMIRMGE ] - RIREH—BGR AR A E | R ITIRRM T > BUREK
B3 =R A2 M R i 2 1 P B > IRZ BRI S #AEY - flan - B0 EME TS e e

o’
EEa
F2.3.2 FEEEAA B ZE RN R ARG AR ST iR
A ZE (Charles Finney Preston > 1829-1877) it 1854 4R3I % M 1% » HE — M A M
B IKTARE > B LA MM B E B RE R5E - 1 L2 R GE EE A8 o SR R I AT R

ARERAS s (EJRAARTE [ RaR ) C B AR ERAR > R X AR o NG AR T
PEAHE - KR P AT AR K AR B AR o A — TR SR R - — R R R B

1 BRBRERAE . KHEEd) o OHRH  REREARA) (B - RERELAE - 2015) > H207 -

2 GHEONCEE Bk A AC R RM A BN 0 A T AR 0 A 48 B ) hitps:/www.ccbiblestudy.org/New%20Testament/43
John/43GT00.htm °

3 EWF TLER) fROEE -

4 AREZE, BEREITIREME) (RN NSRS R 0 1863) » H 1o
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LS A L IR MR RO F SRR L SUIRSEBEIGRB A BE L - e
(MR © ° IR T 2 H ST S0 » HBR ob B M\ A A TR B SRR 25/ T = © R
G JHRRR BN 2o — 0 B R A P YA A BB AN B 7 LA o2 55— A
WARRERBCGR AL > RS -

Rk

HHCL B EEC 5 T AR B BT B SRR R AL o R IE AU o

R SO C o A S SCER A o A A o I 5 L B e P S5 SO R A%

BB B8 AR BCE KA R BB SCH SCEAL - LSO H H O RE AR R B AL - 1

FREEAEA IR 1 TEETRR) 5 2. THRERR] o BARGREAEMEARA A GRSk R R

JERERREAE [T 1 CHsmiE S E) M OB RMEEEE)  (1862) - MdEEAZEA

B o 1863 EARBE MM T (ISR ST IREMTE) © (J123.2) R EMIAT KK
BEEE) > AN (HEEEE) -

(Fmms®) A8 H RAFS > WRAEE - 2F 2 & 55—
TRLE TRMEmEEEMRE] 21 BERE 08 LE TRRERETEEL] - DEXZEE
2 2 M PR 1) P T R BB RS > A e o B — PR L AR AR B 1 2
Hedin 2 A8~ IR - A S o TR AT RURE RS MR > BRI R (10 1-18) o fE5R
2 FF| 12 FECEERER AT RO MEE o " R THORARCE - BIA KBS (2 7)) IRIFRERR
T (4F) -~ A AT T A (6 %) -~ PR (115) o fE26 13 |8 17 |\l
HR SR AOE FIOE AR 5 ~ 5 0 B S AR AR ~ S At P B SR 1B A o 8 (EUR MR R O AR s
LS o e85 18 FF 21 ERCMHBARGAR & ~ 9 ~ $ETot ~ &I ~ 1 MR - RARAH
o5 g e RE A > TRl S AR E Y

i, “The Medical Mission at Canton,” Chinese Recorder, 1(1868): 119.
i, “Notices of Recent Publications,” Chinese Recorder, 6(1875): 235.
5, Benjamin C. Henry, “In Memoriam: Rev. Charles F. Preston,” Chinese Recorder, 8(1877): 342-344

Alexander Wylie, Memorials of Protestant missionaries to the Chinese: giving a list of their publications, and obituary notices of

[l e Y

the deceased. With copious indexes (Shanghai: American Presbyterian Mission Press, 1867), p. 226.
9 BB RRETIREME) (1863) fi)F 5 - LAEE -
10 BEEREKAE . RS o CHMRT  BRIREAGEA) (Bl - BUkRRA® - 2015) > H 207
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R B R WA SCHE SCE R — AR BN B [ R A
(1854) > H—ARFRBBALA & AN [HIASC - AL (1859) « IESEMFR
e (AT S &) IR > % 275 10 3R SCRAR © FE il 2 75 M — A S SCER AR 2
FAM AR 5 5 = 5 T B A PO o S e 2 A 5 B (B E T God A1 Spirit 197844 A
7 [ ZefkadAs | SR [ B~ BEA0 ) - W0 [#RIASC - seEfraeAs | AUBRM (4 BdE ) -
WTHR—A R > AEEMR R [ - B | - 1 B A RER I R [ 30 - soMEAERA
FAAL > BrLAFRAMARE A2 25 [H6 3C - FEMEAFRRAS | BORUAS o AIRAREZETE [# ] 7 2 i)
bzt (IraEien) o (2 [HE3C - seBEfFREAS | R G > ] ALt R 255 T Hofl
R SCRAL -

R HEAEEE 305

RWEEAR BRigke ~ AFELE AT RN ER AL A NEFFR
(1854 LHFX)

BUASC - TP REAS Mg o ~AFEFLE S A2d K2 FFa L R ~H 2
(1859 3 F ) B o

S = %ﬁ§E%~ﬂE?%ﬁ%~*%ﬁé«#iﬁﬁi\ﬁw%
(1862 J& W EE) fe > AHER o

AN 1862 4 (HIIEAR &) A 2006 4R CHBIMRE) MIELARAE > " AT LIERE
| 1862 4R RN A 5 RF L o

R HEIERS 138

KRS E (1862) HIER ~epet o~ R LR et HFTRL T 0T o
B EAREREAL (20006) Eam B D30k (5 AL POVER L X o

Lowingk o [ winte | 2 A (A2 Rabbi B8 3% > SRR AN RTHR A SGRE > BIERR [tk ] -
1862 AERIMRFME [Nt | 3SR JEARZ NERARHE B SPSCREIE > BT AR [R5 ] - i
BERT S > 19 AR L E R EORER R T AR — T 552 [0 FARFR ] o

2. UK - 1862 AERRMITEMRRR [0E] - 21T 2006 4F U Bt (&g T -

1 FlRERRAe . CER: MERG) (Fil FEELAE 20060 - EH 105 -
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K= HEEE 148

HEEEEE (1862) A RHEGE 0 3 R T A AR A
HE R EREEAE (2006) B A HFPRBREE A VT o QBT N ee P o SR R o

Lo T4l 1862 4R [#) /& 19 tHACH Fw - i kaai5 o AHERBACH 1] -

2. B FRMOEN o [EpE 1 4+ AN+ B 2] 2 19 HAE A AEE R B AREE R [#)
i 14+ N+ 8] 2] o

3. LA 2006 R [ IR BRI LW o | £F 1862 AERRA BRI E [ LR | > sERET [ R ]
B TR BICE > [#] (lok3) BRGSO Es R - A RA S -



BB A 99
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FwEE R Hikd L%

fe

CEEIN AR & EA AR ) R [ ] H=mEH - 2ELRARIIES
SEREA - ERAE GEREEVEE) 4 = & GPRAIMED) 23 Tal i > VR i 2 MR OR 4 1 [ T
B o MRHAME— IR MRS - BT EREATED - fFR EIntEE) raE - ¢

2

7[5 1 B 6 1856 4F 2 JR 5 JBUHE (Wilhelm Louis 1824-1883) AR HE o 1857 4E £ FE M| o 1]
WS o BACHAE I > FERRAK - AHE ~ WS b - 1863 4175 R BABH k&2
W EL{EFE o 1864 AFE7E AR K BAMFEL 4CE2 45 o © 1867 4ERHRRIE HGE PE 5 R LO-KA tSiin fuk yam Su,
Pun ti tsuk wa BV EHARMAREE) o " 1883 ETEFUSIRML » 245 59 3% - RIS b
IEY o

12 RERESAG . GOEE) > e REREAEA)  (Fik  REERELAAE - 2015 > EH 1290

13 BAJA BB A i 2 - S b B AL O B e F Uk IR g A (https://www.rhenish.org/Common/Reader/Channel/
ShowPage.jsp?Cid=23&Pid=2& Version=0&Charset=big5 hkscs&page=0) > L\ Jz 18 B € o2 B i3 40 & h B2 48 0% (https://
www.rcphkme.edu.hk/tc/%E5%9B%9B%E7%A4%BE)  ©

14 JEEGEET o RGPS AT RET -



100 W ER A ISR (4 7 5 0 R R SRR 88

e

i o 1 BBy 1865 4E 2 YRAE 2 % (Ernst Faber » 1839-1899) &k o %0 75 7 vk 1 i o {1 %%
T2 - 1867 4F EH i B AR D& M CBEINEAR & EAMAREE) o HIRREA [ > BRI 4
1880 4F BEBH 1% B €& o 1885 4E AR E & - BUJ i M Ag & A0 48 b v oy Sofb 258 > Kbl

CAVETHER) (1873 4F) Iy 44 o 1899 AR RIZRARHE - A4F 60 3 o RN TH SHSME A
i o P

Rk

OREEEARR T BT > BA [P o MRASEEERAM [PiEm] A~MHE
HEA LD O EKE Y > M HBARLE S 2B A BT 2 O IR B B M gy -
1852 4F tH B SR D T CBSMAR ¥ ) ' A8 > At ot L e A 11 6 LD 57 B4

JE RO I ) PR R LR (95 B & 48] (Lepsius’s Standard Alphabet) > 1860 4
HRUEE — AR B Rk PFE R (B RAEE) - 1865 FEFHRE R ahBF S (a7 hi
TR ALK [FI BRG] - TR AR R [P FERGEEEAL - 1867 4F 1l
B e R = U (Wilhelm Louis) HH3# - f£ 2% (Ernst Faber) #5210 (BEINE RS EHA
HAREE) TERUS BB A G R o S5 — AR AP A -

CEEIN AR & A AR ) S04 112 | - ST (IS BHAR] -2
I 24 T o BB - (U2 BB R AL R AR (0 P2 B AR A O R R RS > IR B
S5 R OIS IS A E I H BRI AR S E B R TIR AR RN o S R L R
5 = B LB AL AR AR 00 TAE o AEER LR - JUTE R HR AR AL 0 A A 2 HE B 0L B AR © 5

15 ZEmnT s (fexz %)y > (FEd) 4935 > http:/bdcconline.net/zh-hans/stories/hua-zhian o

16 Hubert W. Spillett, 4 Catalogue of scriptures in the language of China and the republic of China (London: British and Foreign
Bible Society, 1975), p. 174.

17 Hubert W. Spillett, 4 Catalogue of scriptures in the language of China and the republic of China (London: British and Foreign
Bible Society, 1975), p. 157.

18 FIEEWr (R. Lepsius - 1810-1884) P& R & ] LU 2 FLE 5 10— B 0HE R4 o TAME CRINEE & H A
w6 HRg B MR [ R4S EORHE | (https:/corpus.eduhk.hk/cantobible) #1123 BAASSC « #Efk i A W7 >

(A LSRR R ¢ SRR AR A SCERRT ) (R SCERD 2 (2021) :213-228 ¢
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T IUE R DY B RCAHR SR 8 - A0 ~ TR o G R R R o B I B

%%@IT%%*UE?EZ%ZH% [ EAEM R AT ] A = R R A B AR S AR o FRAM AT DAAE B
WREEAER [HE BN RG] BB o B E MR CEERE > AT
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T BInEE 40 1-3

>

Tei’ 7 tSoun, % 43F
1. Ye-so, pi* Ser-san kam’ twit*, hei’ Youk, -tan™ ho 1 2% ,é'q‘\;?ﬁt ARG LR A BA 3
fan lei, Ser -an yan® khi* hy'to’ fon, vé*. 2. Sz° Sap Ed P 52w L peyafsf Jo LRE > B
vat kam’ noi* $aiwr Mo, -kwei’ §i° khy* , ko® sito, n ]El?‘r’KFi G PP b s oIk 3R

Sek, yat khi yi* ken, mun*, hau loi tho rno™. 3.

5% R S A =) j‘r%p;,\cﬁ-cip%i;,z.gﬁ%ﬁ,’;\
G -

Mo, -kwei” wa™ : ni* kwo" yin hei* Sour-tei* ke’ rsei’,

tsaur fanm, fu' ni, kau® Sek thau pin’ tso™ pen’ la,.

THMEHT RG] M - - R B R RN e A B
BNy [EEE R BT

KT IR EBRAS) BT EEHETR] BEX

# fif LS Gt P ik I B {[E
B AERr | fan, San Seft’ tei’ kwo’ tso’ z pi* khu*
B Pt faan' san’ sing3 dai’ gwo2 zou’ sei’ bei® keoi’

fReE AR [ BEEBrE TR | M aafMafy B [ 51 EH RG] EEMaMazsy ([ E
RRDFE TS ] I ai ] el SRAE o BRI ng 75 n b OISR o 0 SR hoinAE il & AR T A o [P -

19 RBRERAG - (BhfEE) - GIARE  REREAGEA)  (Fik  BERERAE - 2015) > H 1290
20 FIFEABLTE S L BB G 1868 SEWITI LR [ R AT T B B R R B B T T Ik o dE R SUE@%
Bt (George Piercy) BAAMBAI T « M LAE(E Ll - SEEMBCEMA L LS e R MR [P EH RS - B
At R A LR DR MO AR BB (R MEDE S R % (R 244 WRABERA [ E A4 - & KarlR Lepsius,
“Hr. Lepsius las tiber die Anwendung des lateinischen Universal-Alphabets auf den chinesischen Dialekt von Canton und iiber
die Berufung auswértiger Gelchrter an eine in Peking zu griindende kaiserliche Lehranstalt,” Monatsberichte der Koniglich
Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin (Berlin: The Academy, 1868): 168-177.
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MEL ~ THE) 78 19 HALE RE B Er BB B AR > G A R B S B R o o
G38h o FEZ TRERE AT (SRS - WA AL ATAFSRAE N REAGE o  ZEBLZ T - 19 tHALSC
WA > TP EEAL > BHEEMA LT o MRS EA GRS 7T RIS — AL
BREN TREEA L WOAFAE > B HUGE 1R o 20 U 9 JHIN & o

CBEIEAR S EAMAREE) BA —(F 200 055 by sER o ML A R
TE 1863 4E TR (HBSRS1TIREARES) 1 1867 AEVF IR (BEINHAR B A MG EE) AR LS o

R= ¢ LOBORIR A 1 B AR 5 ¢ 29-30

1863 29X ZEHRRFEBRATEE - IMREL 2 B AALAERS
CHESRSATIREAGER) (30 EF LA FIF A ~ o EPIAEHE ~ 35~ WEMTE R 5 A F A&
1867 20 I AvfBA - R R FIER 0 FFSURBE 0 £ B L o
PREM CEEINERESE | SERR -

AHAEEE) 30 B ACEREA 2 JIF A 0 EaR S A 0 MR B

fmrE!E’E v % BEA o e im AR Gl Q

e TR A R CHBR ST IR AR E) IR DE R > T0DF & RS AR & SR
AT S R - il

FDU - 1863 Hil 1867 WM INARE & 5 & 29-30 943 H

1863 N
\ . = -

1867

PRI RO 7 | W MR | EEA R | Ml | 52 R

Huffr 58D

21 AN RAE 3. RWIECRER RO -
22 EAERR [PAL o TSRURMRERER (AL A TRAL MR T
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2.4.3 RIBEBLARE - ML - ARES ORISR S BCRE Bral)

BH 1 REE B 2 it B 3 G
W 1

B &£ € (American Presbyterian Mission) [ A 2 (Charles Finney Preston > 1829-
1877) 2 55— fIil i S8 A M 538 BLBE GG MR B 1 o AR RS - (B REREE)
(1862) - (KA ETE) (1862) o BLHAEH LAFMELH : CHL2E) Bio R
(1871-1873) = 1877 4EHfttt - ZEHAUIG HUFHEIES o © HRIABEER R 2.3.2 A 0%

MRS CHRER SATHREMRE) - 2.4.1 D JESERIRRA S — A B RGE TR A (A0 B e
F) o

HEH 2

EFE TP € (Wesleyan Methodist Missionary Society) 18+ ( George Piercy 1829-1913) 1ff]
ABIRR A - B E (1871) - HARVEE (1872) > RAEE®/NE (1872) - HAA
4l (1873) » BIEAFH — Bungk (1877) - BLHABWEZ AN ELRE « Chde®H) B
AR (1871-1873) o 1913 4EAE A BALHE o A7 BRR 1 E0RH R 2.3.4 8 BHER A0 BORGE CRBRJRE
) o

23 5 Benjamin C. Henry, “In Memoriam: Rev. Charles F. Preston,” Chinese Recorder, 8(1877): 342-344 -
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W4 3

1[5 #% Bt &5 (Rhenish Missionary Society) 2 JK/A & # (Adam Krolezyk ~ 1826-1872)
1861 4 A& s o SLAR BT ~ 1 HE K P 0 Pt B (e A - > B M AR AR - G
AT BROM (1871-1873) o 1872 4EHIHH: » ZEHA BRI M H 355 ©

Rk

A GliFaE) — A 27 5E > HEMAMELR Gaa®) (1873) KA [UMEE
i CEEREATHE) 555  HERS BAH R PR G CMEmA [0MEE ] A e )
R ARk B AE b A - [ DUAE | ROACHR AR - G - S5 ~ 1836 - BITHR o M0 [l
FEATEE ) SRR E R S T AR o

T~ AR = R R B - R 2 B 0L SRR - 1871 4R (B
D - 1872 IS CORIERRD) + CRACREFME - 1873 4 CAOMPR E68) i 70
R CHEGETTIE STHAE R CRAIRTE) < EEHUR IR 1 Union Version (I
a0 o

AT UE R TR -BaA GEREEMH)  (1873) MR THUL BT fEA5R -
MEAR TR o [FCLBTEE ] R o TR ] 2w e o %l 45 R ER KK
BE > WARSEEBEGBRAAR THOIE ] 7 ERER > [0 7R DA
M TERZAH 150 4 7 o F8 im0 45 R ah 5 W s R R 1 e 2 AR S S Al
SRR 1862 AERHERR CBEWIFIE) F0 1872 e (IREEEE/NE) BEFE MU [H
IR ) AERS AT o

24 Alexander Wylie, Memorials of Protestant missionaries to the Chinese: giving a list of their publications, and obituary notices of
the deceased. With copious indexes (Shanghai: American Presbyterian Mission Press, 1867), p. 262.

25 BEIMAENE . (CCRAMMEM = EHEF MM EBELG P EEH (=) ) > https:/www.inmediahk.net/node/
1081615 °

26 Union Version BUTEHE 1919 4EHRRAY [HIGA ] » 1Ml #ETHLHY Union Version BLBITER [H154 ] RATRIIR -

27 Pl R e G A -

28 MRIFPIIHB (1894) » (fREREE/NE) AR FANBIEENG B AR > #7 I AR IR TE BB AI P o R James Dyer Ball,
Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p. xxvii ©
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R BE R CHRAEE) (1873) BRAREH 6 1 9-13 EA&3C

AP AR DX R L BT o TREE TR TifEa LW A B
BX -k e AE TR S PN o X LEENE T f o A LA
TR AR kA N R KA DR E o F LRI RS > F G
IOFR 0 P TR o

HICH AR Z (Al Femil AN 22 o AN[F]aRHE & H ASIR] w5 o SRR — A B8 SCH B[R] B R Y
Al o A AT LS E R (BB R R AR o NI CBEARE) 1 35 ACHER

fie N A B > “the Son of God” #&fflw > 19 THAC 60 4FAX H AR B AUk 52 KL B % A+
Sy EERAE R [ —WEAF ] o BN 1867 4F CRE IR & & - A EE) SRR [ LA mgfr] o
1873 AERM A MUBHRE AL [ Bz 7] o WAMRFE A TCHE X T2 ] > B G EAE
RN o [l 1919 48 CRIGA) BHRRAL [ Earr il 71 MGl B A B E oA an g skl
T bz 5 ) AR e o ARER S OT [ Ear e 7 ) AU T Lo idr ) o FAm nl DLRRAR 2 i
HRUh o W af B PIAT SCE SO o A8 A BOREE A SCRY AT > R BURAE SCH SCUHE H A
BEOREE ) [ = MR aRE ] o T 2t 1 o R B A IR K M S Sy RS T
[ = RERhHE ] AR -

R AR CBEINAEE) 10 35

BN - AW (1867) | % @380 [ R R G e 11 Fed RR G G
SR A TR ] G BT -

B AR 1 (1873) A E e TA MRG0 D0 RS MR
A R LS ERZF e
B A A (1919) ARwEE TEFRBIELL I F Fhi S R

R iR Bl er g 4 i F LS ERe T o
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2.4.4 YEBIREDE T PR R I W BRRGHS DE 3 I AR O v R 3 3l

R | SRR
e

CHATEEEE) BMAEL [HEE ] Bo6mEaE 2HETRAHIEEZHEA
H2 R e AR o MR HIAEA R T > BEEMRS > RENEER T RENFE
I o 29

R

T A g% - BEHL 1896 4E B W Md-héh chuén fuk-yam Shue J§ Al g5 ) *' 2
1882 AT /R vl AR 8) U RRAR o 11T 1882 4F iR (F I AR 18 ) & 1872 i A M 48 (U
AIAE ) MABFTRR o MR3E Dyer Ball &8l - 1872 4E Wi G A (Bl fES ) M E 2
e B EH AR+ ( George Piercy 1829-1913) »  FrLL 1896 4E-Pf & At < w] B4R & 2 1[5
PEEERZ R o AR E R 2.3.4 S E A BRI B R EE I CRBRJERR) -

29 WEREGANAG . BAMEY) o CHAARE  REREAGEA) (B BREREAAE - 2015) - FH 87
30 HER—-

31 FRE AN A BT FAEE T o

32 James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p. xxx.
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BrH
HR 4% Spillett (1975: 137) #C8k > 1896 4F AR A PF & ML (G rl AR & ) B E A% (William

Bridie) RIFERT [TEMEFE R FPF 5 245  (Standard Romanization) 7% 531 AT - * A4
TR ER > W 2.3.7 T AT R RIRE N R R (ERRRE) o

Rk

Md-Hoh Ch‘uén Fuk-Yam Shue {J5 P45 E) LB E T 3 I PR 1992 47t L ik H
B> PR 1894 A JiM B il - 58 = iR 1896 4F A i YRR o AN SC3E A28 — i 1896 4F (I nl fdf

WEEH)  2EWAT5 H > 16 7 o FR/FHRREIZ BRGNS - 2% 17
BEA AR AR AR T 10 e 8 > RURHRERZVE A 2l BR - GCHHR BRI PG Sl - R -

B o 2 8-10 TERCHHBARTH 5 2 HEANARIG © 25 11-13 FE T HI SR Ba B HR B R0 S a2 © 26
14-16 FEFCHUBERGC - 28 - 206 - FFR o

1867 41 fi [ {8 4t MR — A4S BE SRR DE o L KB ) o MR P& R4 [ 51
WS R A N A R ke = SR B AN KB > ITLAR A BRA o SR H1- 1 1888
EEB T HEEE R e T R R S CE S U TR E RGPS R4 (Standard
Romanization) o fCFEBEAFETELETF (W. Bridie) - F+3 (O.F. Wisner) A0 E » HE
BYE(TRR -

1896 EPFTF IR (Al EAE = E) R E I ELAREN > B EAET Y EAE » 4 H
1882 4E B G R MUAY T UG A AR 75 4 ¢ 38-39 MEAT LLER o 45 HL8EH 1896 4E A DF 5 14—
{35 8 E B 1882 4E 1Y — M EEFHRFHE] » ATLA 1882 4FE M F I MERZ /& 1896 FEMIEA T (&
*£—) o

33 Hubert W. Spillett, 4 Catalogue of scriptures in the language of China and the republic of China (London: British and Foreign Bible
Society, 1975), p. 137.

34 BREREBGAEG > BRHE) o GHRAEE  REREELGEA) (R BREREEZLAE > 2015) - H 8T

35 FEANAZ > 1L W. Bridie, “Cantonese Romanization,” Chinese Recorder, 35(1904): 304-311 < 4k s Cowles (1920) HLfiffE [1Z
W HEDE S RG] AERIBTE > W Roy T. Cowles, Inductive Course in Cantonese, 2 edition, revised (Hong Kong: Kelly &
Walsh, 1920), pp. 1-15 o S RRAE CEGFTEAR &) BUT/NREAEET A o fEHZ A% > BORREDE & ISR RS ADERAE 58 20 7R
ORI o
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F— GAAEE 4 0 38-39

1882 (HAIAEE ) 1896 Ma-Héh Ch ‘uén Fuk-Yam Shue
PRgfeiidy oo O VoERR 0 P4 eIPRE ,T*u Y&-So hai shuén mei cham chué cham-t‘at fan,
EE o EFF o b el o IR R o moon-shang kit sing k‘ui, tsad tui k‘ui wa, Lo-

sz, ngo-tei sz lok , nei to m koo me.

PRgkAe £ o wh B ok 0 ¥ 783 0 T#E ] | Ye-So hei shan, hot, koh-ti fung, tui chué hoi
of # vk o B ek ﬁ-’ui Lo AETE wa, p‘ing-tsing 1a, mai it ting lok_, koh-ti fung
tsall chi sik, hoi kik p‘Ing-tsing.

[ERYE R R DF & R4 MR R ~ BRI BRIA R 9ER 0 B0 2 ) o/oo/oh/ue

53 AR ou/w/olyu o RE [ > BHATTE BB ER o FEEA (PA) H/NEE -

(32 ) B8 St U ACRORE & N T SRR A SCRIL T B 7 FL A — T [ R YR R DF
A BEEE S RGN [BEIHE TR - REATLURIWEN A -

3 5t il i WE) " e 45X B

T e B8 P ) Sz koo koh hot, p‘ing | shuén kéui sik
Bt sou' sei’ gu’ go’ hot® ping’ syun* keoi’ sik’

W TIHR (1894) Fiia (i [HEMEREREEDI o Rt M52 A3 LN 6
A Mr. Kenmure (95 7E » 5 BAR A Y BE RGP B8 48 & — SE LB BOCEE I DE & WUV i %
Aol e E )  (1897) ~ (HRMEMEEE)  (1901) ~ HAffE#E)  (1901)
CHFEATEY  (1909) ~ CRUFHRSREBWENAE)  (1910) - CHgIEL)  (1913) - (B
BEHHEE) (1915) - FRREIELA A 1898-1905 Wi > i T [WO4E ] ~ (ff
WEATEDY ~ GBI - BRET)  GERERLRE L) o R [duE ) EA
HETEAGEDFT IR (REEIBER) ~ (BERERRL) M—iiEs /M1 7

36 sz MERZRTARITH AR  JERIEERS (S0 Mk o A 3 RN EEEA0 -

37 FrEPREEA WA ET > AR ST o AR (R AGE RS WY > RO R 2= - (PR
ALK —RR JCRUE 1 BRI DR R4 - R TSR o 8RR (BRI ERITT - 55T = B R 5
e CE)  (FUE - FUEIRTTRE - 2009) > B 231-244 o
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2.4.5 REIREETMBLIBER - 7568 3050 A il i BRGHE S I (BB &9
Z#H)

HEE | IEE HEE 2 B
WA 1

AR 4 (Henry Vernum Noyes > 1836 -1914) & F A& K& (American Presbyterian
Mission) @ FE GE o B Vernum Noyes Sl o AR HE 1866 4F- YL IR 2 B AR L o wi i ok
Ik Harriet Noyes (1868) ** - Mattie Noyes (1873) * L& IR % E o o AL E 1R T A 83
JBE TR R it — AR o SRS 2 A > W HCR TTAE o 1 B N A G B AR B N
BOELRE > AR A R A A A o ¥

1896-1899 AFAT AR KA R o ' M3 B ARR B AS MR N AR R B K - MBS R 2 &
758 3¢ (Benjamin Couch Henry) -~ M5 %% (Andrew Patton Happer) —[R]1&5] #4582 48 1
B (EB) -~ BB A BT (T8) 240 MABRELNRERELEE ¥ e =
THBARTE 48 4F - 1914 EAE I MIRHT - 44F 77 5% > BREZR M BB BN - R TR (William
Dean Noyes) # AT KGR o ¥

38  Harriet Noyes & 5K Al i ELOLEERE ©

39 Mattie Noyes AR IR 4 S5 =& & 5 498 % 4 (Dr. John G. Kerr) »

40 5 “In Memoriam - Henry V. Noyes, D.D.,” Chinese Recorder, 45(1914): 310-314

41 RAEGW (M) CRBURVE - RO R (B ) BRBE) (R PHESENEEE > 2005) > E{ 10 -
42 James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hong Kong: Kelly & Walsh, 1894), p. xii.

43 RS GEEIDREE R AR - GEMBHD 201456 ¢



110 W ER A ISR (4 7 5 0 R R SRR 88

MivH 2

ZF{# 3¢ (Benjamin Couch Henry > 1850-1901) 2K A& X% & (American Presbyterian
Mission) FEiFEEfE - £ Wilson Henry 2H G R # o 1873 4F Bl {5 K K 2| B A% - i
AR HE B HRE - 1885 4F- i it The Cross and the Dragon 4 &7 IR 5B 200 vh B 19 348 25 1Y)
15 o 1886 4F iR Ling-Nam 4348 5 4511 3t 77 i J& £ 1% o At 1889 4F15 51| Aff 4 K £ 1 B fih
B o ¥ 1893-1894 AFAT A8 K EAAG R © At 1899 4E PRI BB P B > 1901 4RSI > 444F 51 5% -
i 58T FHES (James M Henry) $/F5EF KRR o ©

Rk

AR B ARIROR > (8 S A RE B R > BT FOR BB O 3 1k - 2%
F) BN BT RS > BB ARZ NSRRI > Bril bag B AN GTSZ 84 > HE (S HR R
Bk RIS AT LA o

ACE 1907 FEH IR (A 2E) WAL AE] 1905 F A o (EmiieE) 0
IR LISy B4 TAITEEE ) B T35HEE | 39% > 4L 1307 & &t [ NEE S )
B [#8EoRek ] 27 % > 3£ 400 & o

1873 FE I B ARG A 48 [DUAR & | A0 CEGEAT ) &7 7E — L th R & B (Union
Version) 4% > BiHI AR FIOARG (22 BH) hRERZEIRER - FEX - HERE=
N 5E PR LAF o EREA T > BT CAIEAL) 1 GRRR) 7 Z24h > B ROl £ LR
CEEA LRI - T I AN ES D (IRERD) B L) o BE

44 b “In Memoriam- Rev. Benjamin Couch Henry,” Chinese Recorder, 32(1901): 462-463 -

45 RZEEGW] (RS ) o CREBURURL  PLOCERSRE (OB ) BRBE) (R ¢ RESEEAR > 2005) o H 10 -

46 WATRFE S (NEZK) o (FfE) > hitp://cemusa.org/books/life/life.aspx?id=tr2_01 °

47 B CAIE A M CRERD) MIBHEEE > R Thomas H. Darlow & Horace F. Moule, Historical catalogue of the printed
editions of Holy Scripture in the library of the British and Foreign Bible Society, Vol. II (New York: Kraus Reprint
Corporation, 1903), p. 227

48 BAMELINEIGEL > W John R. Hykes, Translations of the Scriptures into the languages of China and her Dependencies (New
York: American Bible Society, 1916), pp. 16-17 ; A J&& James Dyer Ball, Readings in Cantonese Colloquial (Hongkong: Kelly
& Walsh, 1894), p. 391 -



RIE SN 111

XAEMENEEN GRF) B GBHZEEE) o AT R TR > REhsE%
- REAE - FECHMNE B GHTE  FERA MR ELAFET - ¥ RRELAE
5 1905 4R R CEE A 2 ) - B A F R KB R E G UERTEN T2 & Re i) A B AC
1907 AR CERA2E) - KEREG 4 AR LRSS BN ERLENRL . K
FORHER Y B AE A AR F At MR SRR

EEHE A “ David ” [ K] SMEAY o /R —n] A > 1872 FRBIEERL [ KIE] - 1
1907 R HEEIR CERA2E) A BIREm [ Kig) -

ZF— 1 1872~ 1907 4EMY BB AR 1 27

1872 i & 2R BAI N Lel BT TRKRMEG R QB
1907 5 #4222 2 R-BE A Er BT T RS B BT o

FAVEI TR | B BIEAR — A BAR > SR B BUR I IB R CH R EEE) (1823)

T IS MRS 1 2 27

1823 i KB & T B 13~ KM%R9 & o

[ORRE ) B9 [RE ) AT - HEHIE R SCE SO AT B 5 B 5E 19 A “David”
(9 “vid” BHES [R) o WA B RERAA AR - [RM ] B &R AE “David” »
FRUVE AR AR AR RO R ) - FRAMAE 1889 4E i) CEREHAI2TH) FRIMEGM [ K] B
fOTKRRES T -

RZ NHERBE S ) AR IR M A B TR 4HA0 TR | ks > Hoh— B fldi sy 2
AR BB HC A SRR ERCRBIET R A SRR T o RAMTE 1907 4 E AR
i CESRT A aE) BRIMRD 3« 7 A 88 [TERBIEE T # (2% Bt - PR iiit g
NS0 > B WA R B R > EURAE TARZE ] 0T 3ME S5 T P A RE
PP ERAE > BRI T P AN FAGR B K R BURRC o SRAE SIS Y AR I o T LA BE RS A A

49 Bl John R. Hykes, Translations of the Scriptures into the languages of China and her Dependencies (New York: American
Bible Society, 1916), pp. 16-17
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HHVE AT R EEMKCOR o (R AP RIRZ A THEAER | AR A > (il [EAE R 25 7
WE P [REEE ] PMIAECR > SRR MR T B o BT LM B T B ABGE R [HERE] 5K
OB TIEAERIVEET | 2T I0 it -

EF =T FAE 1838 AEM U H SCEE T AR (AL | T o MR ARG REELLH 1873 4F
F 1976 4FHR A TAEZE] > HH 1997 FhA MR [HE C B EE | o 5k > [HEE] &
B B 48 LA AT 100 ZAERY SRS T o

F= 0 NRRRA R A TR 3:7

1838 L SCAR BAZPRERE AR LR R REELIRL -

1855 3LFH MR :&sm~é%ﬁ@\ﬁ%§%%§o

1873 JE LG IR 5 AAER > WERE o LR BA S RARERF A -
1907 J& AL iR €3 AR TRERE WA A S RARERFR
1976 J& AR IR EﬁAﬁﬁ’%%ﬁm’E@éoﬁ PR ER R -
1997 J& S aEhR W¢—HW®%’EfW’%mB %w:f*%w%ﬁ@

E A a by o

50 1997 AR R A BUR B SRR SRR MUAS o 2 5 CHIBORFREEAS) - A WEEACA G IR 76 1997 4F 2 Hif (1 B 3R
il B A T A T 7 1Y RO B A i R TR o R SRR B AR I JEE s > S T - (B LA SRR LAk - B
FEERACHY D BLEE) > (EEERFFSMEGN) > 41.1(2022): 1-20 ©



BB A 113

2.4.6 WK LR A S I T i BRRGRRTIR AR GRr 8 2538)

Tk

1927 4FEFEH L6 (American Bible Society) HLHE Z8/\ @ (British & Foreign Bible Society)
W HMUB RS ORTAI2E) BT - WEA —IRMESCEE ' AT - [1924 4F i Bl %
R Hir CERMEE) AT » KOs R R — A S B Ao AL g - 1920580 o flf4@ i
MER - BRTE SRR - BAHM GHEE) IRARNE - WAIEMER - FEER

FHRBLE AT HOT. Burkwall BRI | < 48 (PEERE) BERALE - HO.T. Burkwall
BRI ) P ST 45 SR R 3 o At N B T By 55 B (R A ) RN i R R R AL o

HESR A ERHEUR 1927 4F GRRARE) 1B E ML N - ERRARE b ufom & T DU
B 1924 4F R G KAR &) M - #R4% Spillett 408k 1924 FERRAIERTE A ¢ 1 HE B A G 2%
€rif) Percy Jenkins ; 2. HHEEI V€ T. N. Wong ; 3. FPIEiR & E 51 W. H. Cheong ; 4. &%
4 MY Mrs. Law 5 5. 1‘\;4({% B C. L. Cheong ; 6. EEEZ & A. J. Fisher ; 7. 41 V4 TH
Z&1 G. H. McNeur °

51 JESCRSESC > FAMBHRR S o

52 Milton T. Stauffer F 4% - HHEFTRMG AL G » CPHEREE « PREEFLFEL > 1901-1920) (F) (It
a0 AL AR R R SRS > 1987) 0 F 956 o

53 Hubert W. Spillett, 4 Catalogue of scriptures in the language of China and the republic of China (London: British and Foreign
Bible Society, 1975), p. 142.
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Rk

1927 4F GErgaE) mB KBS RURE: > sE00 [HE-E | ~ [/MERE | 1 [5]5E B4
X5 3614 EH o FRAM ELEAIR] BRAS 1) JE REEEEAS > B A A EE R

1 4T Lese— Al DU B FE N ZE | 1900 4F R R AB T T 1873 AR AR —26 ¢« [WGE | 2onl T35 -
TG D oo TR ~ TFHh | ool TFemb ] ~ [3RZ | ool [HE | o M7 1900 4F fix B
1906 4 hi 56 2 HHIR] © 1927 4F R nT DA 21 R GH A Lo F O wd S TR el [7E ] ~ [T
MO TH ] o

B — - DOl 3SR RS 1) JG AR 5 2

1873 J# 55 HE S A IR S A T At T s ARk YA
ek o~ b ALE o

1900 J& H i EANE R S0 N I AN R - NN EART L G SN Al
L S

1906 J& 5k AR ST IR - AL J-S AN EATC L O O G 4 A 2 X
B o~ gt WELE o

1927 & ek R~ 2 DR GE S A st TR AL A EEE

e ke o
2. fE T T L EE T n] DLE B RS O aE A O S E S R AR GE AR SRR e o Brlh
1872 RRFHFEAS3T = 1900 hiRekon [ Rl J& S nEE A ARIT » 27 1927 Mkl TR+ AJ
AEE R BRI CEREMAA)  (1919) BHREMBIE -

P - DUAE RRAS Y B IR & O - 38

1872 JB G OG- h o R A RiEpiEsrs (-]
1900 J3 s sE B g - 4 L Bein s i RGPS [-]
1927 JRE S RGBS AT KGR EE [
1919 FHREMEA (A7 G - et 23 K AR R[]
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- T T H R =R AR B SRS 1w e ORI TR BER BT RS [ A8 R T
5 [$27 ] < 1900 4FRREEAS IR A [ 47 ) - fid (848 ) ROhBHE > HEUESEE
FRURNE SN - bk CEREMAEA) (1919) AIBIRER T#% ] - Frbk 1927 45 pAlHr
O AT o TR B R T R B BL LR 1828 (R TR FEH) CASHE “grape” H
AR THIAT | > % “raisins” BHEREMN [THERE T -

Peg =« ZARARAS [ B nts s 6« 44

1900 % 5 (] Bm 5 2 4p W HIE RS
1927 JiE i [ ] o B H Y A -
1919 B #HfI 474 [o] = 3 L FRFETF -

1927 4 Chi#ra®E) MR n e sCR MBS > flan - L BRisEA (1889) (UJ§
KAEE) 8 THRER A ﬁ%ﬁﬁﬂﬂhéﬁiﬁ’ﬂ%i RTERESC b Ze R« B ARGEREE AR 1900 4Fhit
ERRA SRR - BT 1927 4 Giigia®) AR LE THRZ K% ™

54

CorgiadE BE) (B ECEEE 5 1889) o MsEE AR o





